
10/08/2025工作安排 



📅 10/08/2025   
 

张燕 翻译ok 

Ⅰ.什么是工作安排以及如何对待工作安排 Ⅰ. O que são arranjos de trabalho e como lidar com isso 

你们知道什么是工作安排吗？ 

A 不知道 

B 工作安排是圣灵使用之人对于教会的

行政事务性工作的一些具体安排和指导 

 

Você sabe o que é arranjos de trabalho? 

A. Eu não sei 

B. Os arranjos de trabalho são arranjos e orientação específica para o 

trabalho administrativo da igreja por pessoa usada pelo Espírito Santo. 

我们先来看一段话，先了解一下什么是工作

安排以及工作安排对我们的重要性 

Vamos dar uma olhada em uma passagem para entender o que são 

arranjos de trabalho e sua importância para nós. 

163　对待工作安排的原则 

（1）工作安排与讲道交通代表圣灵作工的动

向与神现时的心意，必须接受、顺服、实行； 

163. Os princípios para tratar arranjos de trabalho 

 

(1) Os arranjos de trabalho, os sermões e a comunicação representam a 

direção da obra do Espírito Santo e a vontade atual de Deus. Devem ser 



（2）必须严格按照工作安排的原则尽好本分，

绝不能凭己意另搞一套走敌基督道路； 

（3）工作安排与讲道交通是出于圣灵开启光

照，属于人的认识，绝不能取代神话当神话

对待； 

（4）落实工作安排与讲道交通必须雷厉风行、

不打折扣，以保证获得圣灵作工，尽本分达

到果效。 

aceitos, obedecidos e postos em prática; 

(2) Ao cumprir bem o dever, é necessário aderir estritamente aos 

princípios dos arranjos de trabalho. Nunca se deve fazer as coisas como 

se deseja, por seus próprios meios, trilhando assim a senda dos 

anticristos; 

(3) Arranjos de trabalho, sermões e comunicação são esclarecidos e 

iluminados pelo Espírito Santo. Eles são considerados conhecimento 

humano e nunca devem suplantar as palavras de Deus ou ser tratados 

como Suas palavras; 

(4) Os arranjos de trabalho, os sermões e a comunicação devem ser 

promulgados de forma rápida e decisiva, sem tomar atalhos, a fim de 

garantir a realização da obra do Espírito Santo e o desempenho eficaz do 

dever. 

教会带领工人作工作必须注意两点：一个

是准确地按着工作安排所规定的原则去作，

不能违背原则，别有自己的想象，别凭己意

🌹Deus Todo-Poderoso diz: *Em seu trabalho, líderes e obreiros da igreja 

devem dar atenção a duas coisas: uma é fazer seu trabalho exatamente 

de acordo com os princípios estipulados pelos arranjos de trabalho, sem 



去行，一切为神家工作着想，一切以神家利

益为重；另外一条，也是最关键的，就是在凡

事上要留心随从圣灵的引导，严格地按照神

话去行。如果对圣灵的引导你还能违背，还

能顽固地按着自己的意思、按照个人的想象

去做，这是最严重的抵挡神。常常违背圣灵

的开启引导就走到绝路上了，失去圣灵的作

工就没法作工作了，即使作工作也没有什么

果效。作工作主要就这两条原则，一条是准

确地按照上面的安排作工，根据上面安排的

原则做事，另外一条是随从里面的圣灵引导

，抓住这两条，作工作就不易失误。——摘自

《末世基督的座谈纪要·带领工人作工的主要

原则》 

jamais violar aqueles princípios e nem basear seu trabalho em qualquer 

coisa que eles possam imaginar ou em qualquer uma de suas próprias 

ideias. Em tudo que fazem, devem demonstrar preocupação pelo 

trabalho da casa de Deus, sempre colocando em primeiro lugar os 

interesses dela. Outra coisa — e isso é absolutamente crucial — é que, 

em todas as coisas, eles devem se concentrar em seguir a orientação do 

Espírito Santo e fazer tudo em observação estrita das palavras de Deus. 

Se você ainda for capaz de ir contra a orientação do Espírito Santo ou se 

seguir teimosamente as suas próprias ideias e fizer as coisas de acordo 

com sua própria imaginação, então suas ações constituirão uma 

resistência gravíssima a Deus. Voltar suas costas com frequência para o 

esclarecimento e a orientação do Espírito Santo só levará a um beco sem 

saída. Se perder a obra do Espírito Santo, você não será capaz de 

trabalhar; e mesmo que, de alguma forma, consiga trabalhar, não 

realizará nada. Esses são os dois princípios mais importantes a serem 

obedecidos ao trabalhar: um é realizar seu trabalho exatamente de 

acordo com os arranjos do Alto e também agir de acordo com os 



princípios que foram estabelecidos pelo Alto; e o outro é seguir a 

orientação interior do Espírito Santo dentro de você. Uma vez que 

compreender esses dois pontos, você não estará tão suscetível a 

cometer erros.* 

 

 

🌹全能神说：工作安排下发之后，带领工人

首先要对工作安排所提出的各项要求与原则

进行揣摩、交通，然后找出路途与实行方案

来具体地落实工作。首先，得知道工作安排

要求的是什么，要作的具体工作是什么、原

则是什么，是针对哪些人的、针对哪方面工

作的，这是带领工人拿到工作安排之后首先

要做到的。而不是把工作安排随便读一读，

然后给大家念一念，或者是发下去通知大家

有这项工作就完事了，这只是传达、下发，这

🌹Deus Todo-Poderoso diz: *Depois que os arranjos de trabalho são 

emitidos, os líderes e obreiros devem primeiro ponderar e comunicar os 

vários requisitos e princípios apresentados neles. Em seguida, devem 

encontrar sendas e planos de prática para implementar especificamente 

o trabalho. Primeiro, eles precisam saber o que os arranjos de trabalho 

exigem, que trabalho específico precisa ser feito e quais são os 

princípios envolvidos, bem como quais pessoas e quais aspectos do 

trabalho os arranjos de trabalho abordam. É isso que os líderes e 

obreiros devem fazer primeiro após receberem os arranjos de trabalho. 

Eles não devem apenas folheá-los casualmente e depois lê-los em voz 



不是落实。落实的第一项具体工作是带领工

人首先得对工作安排的具体内容，神对于教

会这些工作的要求、目标，还有作这项工作

的意义进行了解，然后做出具体的执行、落

实方案。这是第一步。第一步容不容易做

到？（容易。）只要能看懂文字、能听懂人话，

第一步应该容易做到。当然，做到第一步还

需要带领工人对待工作有严肃、认真、负

责、严谨的态度，而不是稀里糊涂、应付了

事走过程。无论这项工作安排是之前提到过

的还是没提到过的，无论是人容易做到的还

是有点难度的，无论是人愿意做的还是不愿

意做的，不管怎么说，带领工人对待教会工

作不应该是走马观花，讲点道理、喊喊口号、

做点表面文章应付糊弄过去。人该有的态度

是什么？首先得有严肃、认真、负责、严谨

的态度。那是不是具备了这种态度就能把工

alta para todos, ou passá-los adiante e notificar a todos sobre o trabalho, 

e pronto. Isso é apenas transmitir e emitir os arranjos de trabalho; não é 

implementá-los. A primeira tarefa específica em sua implementação é 

que os líderes e obreiros aprendam sobre o conteúdo específico dos 

arranjos de trabalho, as exigências e os objetivos de Deus para essas 

partes do trabalho da igreja e a importância de realizar esse trabalho e, 

em seguida, desenvolvam planos específicos de execução e 

implementação. Essa é a primeira etapa. É fácil realizá-la? (Sim.) Desde 

que vocês consigam entender palavras escritas e linguagem humana, a 

primeira etapa deve ser fácil de realizar. É claro que a realização da 

primeira etapa também exige que os líderes e obreiros tenham uma 

atitude séria, dedicada, responsável e meticulosa em relação ao trabalho, 

em vez de serem confusos, perfunctórios ou agirem sem se envolver. 

Quer o arranjo de trabalho tenha sido mencionado antes ou não, quer 

seja fácil ou um pouco difícil para as pessoas realizarem, quer as 

pessoas estejam dispostas ou não a fazê-lo, em todo caso, os líderes e 

obreiros não devem ter uma atitude precipitada em relação ao trabalho 



 

 

作安排的具体项目落实好了呢？不是，这仅

仅是作一项工作人应该有的一种态度而已，

还代替不了落实具体工作。有了这种态度，

同时也了解了工作安排的具体内容、要求与

原则之后，带领工人下一步就是该怎样落实

工作安排里的具体工作了。 

da igreja, apenas falando algumas doutrinas, gritando chavões ou 

fazendo alguns esforços superficiais para lidar com ele de maneira 

perfunctória. Qual é a atitude que as pessoas devem ter? Primeiro, elas 

devem ter uma atitude séria, dedicada, responsável e meticulosa. Ter 

essa atitude significa que uma pessoa consiga implementar bem os itens 

específicos nos arranjos de trabalho? Não, essa é apenas a atitude que 

se deve ter ao fazer qualquer trabalho; ela não pode substituir a 

implementação real de tarefas específicas. Uma vez que tenham essa 

atitude e também entendam o conteúdo, as exigências e os princípios 

específicos dos arranjos de trabalho, a próxima etapa para os líderes e 

obreiros é como eles implementam as tarefas específicas nos arranjos 

de trabalho.* 

Ⅱ.读工作安排 Ler Arranjos de trabalho do alto 

  Dez verdades que devem ser entendidas para pregar o evangelho …

https://docs.google.com/document/d/1slClSSO6L80mJCLS_njIIJukrELQ5X5M/edit?tab=t.0#heading=h.h7vi4tttrthu


上面的工作安排 

发至各国教会 

必须在聚会中交通三至五次 

2025年8月10日 

Arranjos de trabalho do alto 

Às igrejas de todas as nações 

Este documento deve ser comunicado de três a cinco vezes em reuniões. 

10 de agosto de 2025 

如今，全能神的末世作工已经在世界各国各方扩展

开来，各国教会也纷纷成立了福音队积极配合圣灵作

工。随着灾难日益加剧，渴慕真理、考察真道的人也越

来越多，神家需要更多的传福音见证人在各国各方扩展

福音工作，使每个国家神所预定的神选民尽快地归回到

神面前，这是神的急切心意。因此，各国教会急需训练

更多的人参与传福音工作，使真心信神、愿意尽本分的

人都加入传福音训练，这是目前各国教会必须作好的工

作，这是神家的特别安排。为此，神家特别整理了简要

的《传福音必须明白的十项真理和宗教观念十二条谬论

的解剖反驳》，供各国教会神选民学习传福音谈见证使

用。这些内容是传福音见证神最基本该掌握的，其他更

细致的异象真理可以在以后操练传福音过程中逐渐装备

Hoje, a obra de Deus Todo-Poderoso nos últimos dias se espalhou por todas as 

nações e regiões do mundo, e equipes evangelísticas foram estabelecidas nas 

igrejas de todas as nações para cooperar ativamente com a obra do Espírito Santo. 

À medida que os desastres se tornam mais severos a cada dia, mais e mais pessoas 

anseiam pela verdade e investigam o verdadeiro caminho. A casa de Deus precisa 

de mais pregadores evangelísticos para espalhar o evangelho em todas as nações e 

lugares, para que o povo escolhido e predestinado de Deus em cada país possa 

retornar para diante Dele o mais rápido possível. Essa é a intenção urgente de 

Deus. Portanto, as igrejas em todas as nações precisam treinar urgentemente mais 

pessoas para participar do trabalho evangelístico, para que todos que creem 

sinceramente em Deus e estão dispostos a desempenhar seu dever possam se 

juntar ao treinamento do trabalho evangelístico. Essa é uma tarefa crucial que 

todas as igrejas devem realizar bem no momento. É um arranjo especial da casa de 

Deus. Para esse fim, a casa de Deus compilou especialmente um breve texto 



全面。凡是愿意传福音的都可以加入训练组，系统学习

操练这些话题的演讲，并且组织对练，都能熟读会背，

达到能给福音对象讲解清楚，这是最行之有效的快速操

练传福音谈见证的方式。愿各国神选民都能尽快成为合

格的见证神的人，使得国度福音早日达到空前盛况，愿

神祝福所有真心为神花费的人赶紧进入福音扩展的行列

得着神的成全。 

intitulado “Dez verdades que devem ser entendidas para pregar o evangelho e uma 

dissecação e refutação das doze falácias das noções religiosas”, para que o povo 

escolhido de Deus nas igrejas de todas as nações o usem ao aprender a pregar o 

evangelho e a dar testemunho. Esse conteúdo é o que há de mais fundamental a se 

dominar para pregar o evangelho e dar testemunho de Deus. Outras verdades mais 

detalhadas referentes a visões podem ser equipadas de forma gradual e abrangente 

durante o processo de praticar a pregação do evangelho. Todos os que estão 

dispostos a pregar o evangelho podem se juntar aos grupos de treinamento, 

aprender sistematicamente e praticar a falar sobre esses tópicos e organizar sessões 

de treinamento uns com os outros, para que todos possam se familiarizar 

completamente com eles e ser capazes de recitá-los e possam explicá-los 

claramente aos receptores potenciais do evangelho. Essa é a maneira mais eficaz e 

rápida de treinar para pregar o evangelho e dar testemunho. Que o povo escolhido 

de Deus em todas as nações se torne testemunha qualificada de Deus o mais rápido 

possível, para que o evangelho do reino possa alcançar rapidamente um 

florescimento sem precedentes. Que Deus abençoe a todos que sinceramente se 

despendem por Ele para que entrem rapidamente nas fileiras daqueles que 

espalham o evangelho e sejam aperfeiçoados por Deus. 

传福音必须明白的十项真理和宗教观念十二条谬论的 Dez verdades que devem ser entendidas para pregar o evangelho 



解剖反驳 e uma dissecação e refutação das doze falácias das noções 

religiosas 

传福音必须明白的十项真理 Dez verdades que devem ser entendidas para a pregação 

do evangelho 

 I. Verdades relativas à encarnação 

 

 II. Verdades relativas aos três estágios da obra 

 III. Verdades relativas à obra de julgamento nos últimos dias 

 IV. Palavras sobre a relação entre os três estágios da obra de 

Deus e os nomes de Deus 

 

 V. Palavras relativas às virgens sábias que ouvem a voz de 

Deus e acolhem o Senhor 

 VI. Verdades relativas ao relacionamento entre Deus e a 

Bíblia 

 VII. Verdades relativas ao discernimento 

 VIII. Verdades relativas ao discernimento da essência do 

mundo religioso que resiste a Deus 

 

 IX. Verdades relativas ao entendimento da essência e da raiz 

das trevas e da maldade no mundo 











 

 X. Verdades relativas a como Deus determina o desfecho de 

cada tipo de pessoa e a Suas promessas para o homem 

 

  

宗教观念十二条谬论的解剖反驳 Refutando e expondo as doze falácias dos círculos religiosos 

问题1：我们给宗教界见证神道成肉身显现作工时，

宗教牧师总说：“你们信的是一个人，你们是受假基督

迷惑了。”对这条谬论应该怎么反驳？ 

1. Quando testemunhamos ao mundo religioso sobre a aparição e obra de Deus 

encarnado, os pastores religiosos sempre dizem: “Vocês acreditam em apenas uma 

pessoa. Vocês foram enganados por falsos cristos.”  Como devemos refutar esta 

falácia?  
问题2：宗教牧师说：“你们信的是假基督，因为他

讲的话不在圣经里，不在圣经里的话就不是神的话，所

以你们是受假基督迷惑了。”对这条谬论应该怎么反

驳？ 

2. O pastor religioso disse: “Vocês acreditam em um falso cristo porque o que 

ele diz não está na Bíblia. Se não está na Bíblia, não é a palavra de Deus. Portanto, 

vocês foram enganados pelo falso cristo”. Como devemos refutar esta falácia? 

问题3：有的宗教牧师说：“你们信的神是一个普通

的女人，他不是神，神只有儿子没有女儿，只有长子没

有次子。”对这条谬论应该怎么反驳？ 

3. Alguns pastores religiosos dizem: "O Deus em que vocês acreditam é uma 

mulher comum; Ele não é Deus; Deus só tem filho e não tem filha, só tem 

primogênitos e não tem segundos filhos". Como devemos refutar essa falácia? 

问题4：宗教人说：“你们信的神被中共定罪、通

缉、追捕，他是在逃犯，他卷款逃到美国享受生活去

4. As pessoas religiosas dizem:  "O Deus em que vocês acreditam é condenado, 

procurado e caçado pelo Partido Comunista Chinês; ele é um fugitivo da justiça e 

https://docs.google.com/document/d/16OLaC97QIv57EFosAcpbHNGghtXdKtN_aZ5c9z8oW9E/edit?tab=t.0#heading=h.vy1min1twa1c


了。”对这条谬论应该怎么反驳？ fugiu para os Estados Unidos com dinheiro para aproveitar a vida". Como se deve 

refutar essa falácia? 
问题5：宗教牧师说：“圣经上见证的神是三位一体

，你们信的这一位神不在三位一体里，不是神，你们不

能信啊！”对这条谬论应该怎么反驳？ 

5. O pastor religioso afirmou: "O Deus testemunhado na Bíblia é a Trindade. O 

Deus que vocês creem não está na Trindade, não é Deus. Vocês não podem crer 

nisso!" Como refutar essa falácia? 

问题6：许多宗教人说：“主再来是驾云降临，你们

信的神他普普通通，是从人生的，不是驾云降临，他怎

么能是主再来呢？”对这条谬论应该怎么反驳？ 

6. Muitas pessoas religiosas afirmam: “A segunda vinda do Senhor será nas 

nuvens; o Deus em que vocês creem é comum, nascido entre os humanos, não vem 

nas nuvens. Como Ele pode ser a segunda vinda do Senhor?” Como refutar essa 

falácia? 
问题7：许多宗教人说：“你们信的是假基督，他发

表的那些话不在圣经里，不合乎圣经里的话，不是真理

，你们受迷惑了。”对这条谬论该怎么反驳？ 

7. Muitos religiosos dizem: “Acreditam num falso cristo, e as palavras que ele 

expressou não estão na Bíblia, não estão em conformidade com as palavras da 

Bíblia e não são a verdade e vocês estão enganados”. Como refutar essa falácia? 

问题8：宗教牧师说：“主耶稣的救恩已经全备了，

我们就等着主来被提进天国，不需要神作审判洁净的工

作了。”对这条谬论应该怎么反驳？ 

8. Os pastores religiosos dizem: "A salvação do Senhor Jesus está completa, e 

estamos apenas esperando que o Senhor venha e sejamos arrebatados para o reino 

dos céus, e não há necessidade de Deus fazer a obra de julgamento e purificação". 

Como devemos refutar essa falácia? 



问题9：宗教牧师说：“圣经记载：‘因为在天下人

间，没有赐下别的名，我们可以靠着得救。’（使徒行传

4:12）你们信的全能神是别的名，不是主耶稣的名，这违

背圣经了，所以不能信全能神。”对这条谬论应该怎么

反驳？ 

9. Pastor religioso diz: “Está escrito na Bíblia: ‘E em nenhum outro há 

salvação; porque debaixo do céu nenhum outro nome há, dado entre os homens, 

em que devamos ser salvos’ (Atos 4:12).  Deus Todo-Poderoso em quem vocês 

acreditam assume outro nome, não é o nome de Senhor Jesus. Isso vai contra a 

Bíblia, então não se pode acreditar em Deus Todo-Poderoso”. Como devemos 

refutar esta falácia? 

问题10：宗教牧师说：“主耶稣在十字架上说‘成

了！’（约翰福音19:30），代表神的拯救工作已经全部

完成了，神不可能第二次道成肉身再来作拯救工作

了。”对这条谬论应该怎么反驳？ 

10. O pastor religioso diz: “O Senhor Jesus disse: ‘Está consumado!’ (João 

19:30) na cruz, o que significa que a obra de salvação de Deus foi concluída. É 

impossível Deus voltar em carne para fazer a obra de salvação”. Como deveriamos 

refutar essa falácia? 

问题11：宗教牧师说：“基督不能有正常的人性，

如果有正常的人性那就不是神。”他们以定罪基督的正

常人性来否认基督是神，对这条谬论应该怎么反驳？ 

11. Os pastores religiosos dizem: “Cristo não pode ter uma humanidade 

normal. Se Ele tivesse uma humanidade normal, Ele não seria Deus”. Eles negam 

que Cristo é Deus, condenando a humanidade normal de Cristo. Como devemos 

refutar esta falácia? 

问题12：宗教人说：“你们说主已经回来了，但是

很多主来的预言没有应验，所以我不相信主已经回来

了。”对这条谬论应该怎么反驳？ 

12. As pessoas religiosas dizem: “Vocês dizem que o Senhor voltou, mas muitas 

profecias sobre a volta do Senhor não foram cumpridas, então não acredito que o 

Senhor retornou”. Como devemos refutar esta falácia? 

  



读完工作安排，我们一起来思考几个问题： Depois de ler o arranjo de trabalho, vamos refletir juntos 

sobre algumas questões: 

1、圣灵使用之人下发这份工作安排的意义是什么？

要解决什么问题？ 

1. Qual é o significado de a pessoa usada pelo Espírito Santo emitir este arranjo de 

trabalho? Que problema ele busca resolver? 

2、怎样才叫跟上、落实这份工作安排？ 2. O que significa acompanhar e implementar corretamente este arranjo de 

trabalho? 

3、有的人如果对待学习装备这些总是缺席或私下也

不重视装备，这种表现属于什么性质？ 

3. Para aqueles que sempre estão ausentes nos estudos e no processo de 

equipar-se, ou não dão importância à preparação em particular, que tipo de atitude 

isso representa? 

  

相关原则： Princípios relevantes : 
 

问题2：最近有些国家福音扩展缓慢，我心里感到很沉

重，感觉自己好像担不起神的托付，我该如何正确对

待本分中的难处能不消极软弱坚持尽本分？如何才能

找到一条切实有效的提升福音果效的路途？ 

Pergunta 2: Ultimamente, o evangelho tem se espalhado lentamente em 

alguns países, e sinto um peso no coração. Sinto que não consigo assumir a 

comissão de Deus. Como devo abordar corretamente as dificuldades do meu dever 

para não me tornar negativo ou fraco e poder persistir no desempenho do meu 

dever? Como posso encontrar um caminho verdadeiramente eficaz para melhorar 

os resultados do evangelho? 



解答：这个问题问得挺好，其实这个问题也很简单。传福

音要达到果效关键在乎什么？人只要明白真理就能传福

音见证神的作工，不明白真理传不了福音，是不是？

（是。）那这问题根源就找到了，就是人不明白真理。你想

解决这个问题就得让人明白真理，你就得多给弟兄姊妹交

通传福音的真理。今天聚会交通传福音的真理，明天聚会

交通传福音的真理，你把传福音会面对宗教人哪些观念、

问题都给人交通清楚了，再交通怎么见证神作工，把审判

工作、道成肉身等关键的几方面真理怎么交通都给人说明

白，然后天天训练弟兄姊妹让大家对练，一个问一个答，

等大家会熟练地回答这些问题了就可以去操练传福音了。

你们会不会这么训练啊？（会了。）这就像练兵一样，得把

打仗会遇到哪些场合，用什么办法能打胜仗都教给那些新

兵，这样就能把他们训练出来了。你如果不训练，就说“你

们都去传福音，都得有劲啊，咱们为神花费得尽忠心”，这

样达不到什么果效。他会说：“我没真理我不会交通，人家

提出一个问题我就不会解答了，所以我怎么传福音都没果

效。”这点事好不好解决？你们把传福音要解决宗教界的

Resposta: Essa é uma boa pergunta e, na verdade, é bem simples. Qual é a 

chave para alcançar resultados na pregação do evangelho? Enquanto as pessoas 

entenderem a verdade, elas podem pregar o evangelho e dar testemunho da obra 

de Deus. Se não entenderem a verdade, não serão capazes de pregar o evangelho. 

Não é mesmo? (Sim.) Então, a raiz deste problema foi encontrada: as pessoas não 

entendem a verdade. Se você quer resolver este problema, precisa ajudar os irmãos 

e irmãs a entender a verdade e frequentemente comunicar com eles a verdade da 

pregação do evangelho. Hoje, você comunica sobre a verdade da pregação do 

evangelho em reuniões e, amanhã, continua a comunicar sobre a mesma verdade. 

Você deve comunicar claramente com eles sobre as noções e os problemas que eles 

enfrentarão com pessoas religiosas ao pregar o evangelho. Então, comunicar sobre 

como dar testemunho da obra de Deus, explicando claramente como comunicar 

sobre aspectos cruciais da verdade, como a obra de julgamento e a encarnação. 

Depois, você treina os irmãos e irmãs diariamente por meio de dramatizações, com 

um perguntando e o outro respondendo. Assim que todos conseguirem responder 

habilmente a essas perguntas, poderão começar a praticar a pregação do 

evangelho. Vocês aprenderam a treiná-los dessa maneira? (Sim, aprendemos.) É 

como treinar soldados: vocês precisam ensinar aos novos recrutas quais situações 

eles podem encontrar em batalha e quais estratégias podem usar para vencer. 

Assim, eles podem ser devidamente treinados. Se você não os treinar e apenas 

disser: “Vocês todos devem ir e pregar o evangelho. Vocês precisam ser enérgicos. 



问题搜集一下，其实宗教界的问题不外乎就十条二十条，

见证神作工方面的真理也就十条二十条，你们把这些都给

弟兄姊妹交通明白了，大家都会交通了就可以去传福音

了。传的过程中可能又会遇到几个特殊问题是以前不明白

的、没预备的，那就现学、现装备真理，装备好了再去传。

你就这样训练弟兄姊妹，慢慢地宗教人的多数问题大家都

会解决了，不会解决的问题越来越少那传福音的果效也就

越来越好了。这不都是借着寻求真理、用真理解决问题达

到的吗？……那传福音没有果效怎么办啊？（多操练交通

真理。）神家有一些专门用于传福音的书籍，像怎么解决

宗教人的那些观念、问题，怎么解决那些反传的问题，这

些问题在那些书籍里都有答案，你们把这些书籍拿出来让

大家天天读，读完了背下来互相提问，等到大家都能对答

如流了就可以去传福音了。你就这样训练弟兄姊妹传福音

，训练一个月不行就训练两个月、三个月，再不行就训练

半年，我就不相信达不到果效。你们说是不是这么回事？

（是。） 

Devemos ser leais em nos dedicar a Deus”, isso não produzirá resultados. Eles 

dirão: “Não tenho a verdade e não sei como ter comunhão. Se alguém levanta uma 

questão, não consigo respondê-la, então, não importa como eu pregue o evangelho, 

não alcançarei resultados”. Esse problema é fácil de resolver? Vocês devem reunir 

as perguntas do mundo religioso que precisam ser abordadas ao pregar o 

evangelho. Na verdade, as perguntas no mundo religioso se resumem a apenas dez 

ou vinte, e as verdades para dar testemunho da obra de Deus também são cerca de 

dez ou vinte. Vocês comunicam todas essas verdades claramente com os irmãos e 

irmãs. Uma vez que todos saibam como ter comunhão, podem ir e pregar o 

evangelho. Durante o processo de pregação do evangelho, eles podem se deparar 

com algumas perguntas especiais que não entenderam ou para as quais não se 

prepararam antes. Nesse caso, eles devem aprender e se equipar com a verdade 

imediatamente, e então continuar a pregar quando estiverem bem equipados. Se 

você treinar os irmãos e irmãs dessa maneira, gradualmente, eles serão capazes de 

resolver a maioria dos problemas encontrados das pessoas religiosas. Os 

problemas que eles não conseguem resolver se tornarão cada vez menos, e os 

resultados da pregação do evangelho naturalmente ficarão cada vez melhores. 

Tudo isso se alcança buscando a verdade e usando a verdade para resolver 

problemas, não é? … Então, o que você deve fazer se pregar o evangelho não 

produz resultados? (Pratique mais a comunhão sobre a verdade.) Na casa de Deus, 

existem alguns livros específicos para a pregação do evangelho — livros que 



abordam como resolver as noções e questões de pessoas religiosas e como lidar 

com a propaganda negativa. Esses livros contêm respostas para todas essas 

perguntas. Você deve pegar esses livros e pedir que todos os leiam todos os dias. 

Assim que terminarem de ler, peça que memorizem o conteúdo e façam perguntas 

uns aos outros. Quando todos conseguirem responder com fluência, estarão 

prontos para pregar o evangelho. Se treinar irmãos e irmãs na pregação do 

evangelho dessa maneira por um mês não der resultado, treine-os por dois ou três 

meses. Se ainda assim não funcionar, treine-os por meio ano. Não acredito que 

resultados não possam ser alcançados. Não é mesmo? (Sim.) 

弟兄交通：传福音要达到好的果效只有一条路：装备真

理。真理装备得越多交通真理就越透亮，谈见证的果

效就越好，没有别的捷径。如果对真理不透亮，你想传

福音多得人也达不到，心有余力不足。你如果不明白真

理，哪方面问题都交通不透亮，那你即使长相再好、口

才再好也没用，传福音谈见证需要人明白真理，有真

功夫啊。这就跟上擂台比武一样，没有真功夫打不败

对手，明白了吧？那怎么尽快提升谈见证的水平，达

到更好的传福音果效呢？真理装备得不够用什么方式

也没果效，把真理装备好就妥了。那该怎么装备真理

A comunhão do irmão do alto: Só há uma maneira de obter bons 

resultados na expansão do Evangelho: Equipar-se com a verdade. Quanto mais 

você estiver equipado com a verdade, mais clara será sua comunicação sobre a 

verdade e mais eficaz será seu testemunho. Não existem atalhos. Se você não tiver 

clareza sobre a verdade, mesmo que queira espalhar o evangelho e ganhar mais 

pessoas, você não será capaz de alcançar isso — você quer fazer essas coisas, mas 

não consegue. Se você não entende a verdade e não consegue comunicar 

claramente sobre qualquer assunto, não importa quão bonito você seja ou quão 

eloquente você seja, isso é inútil. Pregar o evangelho e testificar requer 

compreensão da verdade e habilidades reais. É como a competição em uma arena 

de combate. Você não pode derrotar seu oponente sem habilidades reais. Você 



啊？你得先知道装备真理的途径，装备真理就是有意

识地把哪方面的异象真理揣摩透亮，有意识地揣摩用

哪些例子解决哪方面的观念，还可以根据福音对象的

问题有目标地寻求相关的真理，得预备这些。装备真

理跟人的生命长大、身量长到成熟不一样，与追求真

理达到蒙拯救被成全是两码事，蒙拯救被成全是经历

审判刑罚、经历修理对付、经历责罚管教，还要经历

一些特别的试炼，比如死的试炼、患难的试炼等等，

必须经历这些过程，人的败坏性情才能逐渐得着洁净

达到蒙拯救，而装备真理是有意识地装备一方面或者

几方面异象真理，装备好这些真理就能达到传福音有

果效，要达到蒙拯救被成全那是一生之久的事，装备

传福音的真理就不用这么长时间，半年或者一年的时

间就能装备两三方面真理。好比说传福音时哪些观念

你解决得不彻底，你就专门针对如何解决这些观念装

备真理，再琢磨举哪些例子能让人更好明白，能把这

些观念彻底解决，顶多一个月就把一方面问题解决

了。这样交通几次，实践实践，你就会交通真理、会解

决问题了，这就是装备好真理了。所以，装备传福音的

真理跟经历试炼熬炼达到蒙拯救被成全不一样，经历

entende? Então, como você pode melhorar o nível de testemunho o mais rápido 

possível e alcançar melhores resultados evangelísticos? Se você não se munir de 

verdades suficientes, nenhum método será eficaz. A chave é equipar-se com a 

verdade. Então, como você deve se equipar com a verdade? Você precisa saber 

primeiro a maneira de alcançá-lo. Equipar-se com a verdade significa descobrir 

conscientemente um aspecto da verdade das visões, ponderar sobre quais 

exemplos são usados para resolver diferentes noções e buscar verdades relevantes 

direcionadas aos problemas de alvos do Evangelho. Você tem que prepará-los. 

Estar equipado com a verdade é diferente do crescimento de vida e da maturidade 

de estatura; é diferente de buscar a verdade para ser salvo e aperfeiçoado — são 

duas coisas diferentes. Para ser salvo e aperfeiçoado é necessário experimentar 

julgamento e castigo, passar por poda e tratamento, experimentar correção e 

disciplina, e também passar por algumas provações especiais, como a prova da 

morte, a prova da tribulação, etc. É necessário passar por esses processos antes que 

o homem possa ser gradualmente purificado do caráter corrupto e ser salvo. E 

equipar-se com a verdade é equipar conscientemente um ou mais aspectos da 

verdade da visão. Se você estiver equipado com essas verdades, poderá alcançar a 

eficácia da pregação do evangelho. Leva uma vida inteira para alcançar a salvação e 

a perfeição, mas não leva tanto tempo para estar equipado com a verdade da 

pregação do evangelho. Leva meio ano ou um ano para equipar dois ou três 

aspectos da verdade. Por exemplo, quando você prega o evangelho, cujos conceitos 



试炼熬炼人是被动的，装备真理人是主动的，是针对

自己的缺少有目标地装备。就像演员要演一个角色，

有一些事他没经历过，没参加过那个行业的工作，他

就得去体验生活，经历经历，先去实习、现场采访，等

过半年左右熟悉那个工作了，他再演这个角色就合适

了。有的人拍武打戏，他还不会那种武术，那就得现学

，练半年就可以演戏了。有的人演医生，他对医生的业

务一窍不通，那就得实习一个月，等医生的术语会说

了，怎么对待病人也学会了，就可以演医生了。当演员

是这样装备业务知识，传福音也是这样装备真理，不

管你为传福音做过哪些努力，为了传福音得着更多的

人装备哪些真理，这都是蒙神悦纳的，圣灵也带领你，

因为你做这件事合神心意，是为了尽好本分满足神，

神就祝福你，圣灵也作工开启你让你开窍，让你走捷

径，不让你走弯路。 

você não resolveu completamente, você deve se equipar com a verdade 

especificamente sobre como resolver essas noções, e então pensar em quais 

exemplos você pode dar para ajudar as pessoas a entender melhor e resolver 

completamente essas noções. Dentro de um mês, no máximo, você poderá resolver 

um aspecto do problema. Comungando assim várias vezes e praticando, você será 

capaz de comunicar a verdade e resolver problemas. Isso é equipar-se com a 

verdade. Portanto, estar equipado com a verdade para pregar o evangelho é 

diferente de passar por provações e refinamento para ser salvo e aperfeiçoado. As 

pessoas são passivas quando passam por provações e refinamentos, mas são 

proativas quando se equipam com a verdade. Elas são equipadas com um propósito 

em resposta às suas próprias deficiências. Assim como quando um ator precisa 

interpretar um personagem, há algumas coisas que ele nunca experimentou e 

setores nos quais não trabalhou. Ele tem que experimentar a vida por um período 

de tempo, primeiro estagiando e conduzindo entrevistas no local. Depois de cerca 

de meio ano, ele se familiariza com esse trabalho, e então seria apropriado para ele 

retratar o personagem. Alguns atores precisam encenar cenas de artes marciais, 

mas ainda não conhecem esse tipo de artes marciais, então precisam aprender 

primeiro. Depois de meio ano de prática, eles podem agir. Alguns brincam de 

médicos, mas não sabem nada sobre a profissão de médico, por isso têm que 

estagiar por um mês. Quando souberem falar a terminologia médica e aprenderem 

como tratar os pacientes, poderão então desempenhar o papel de médicos. Assim 



como os atores se equipam com conhecimento profissional, pregar o evangelho 

envolve equipar-se com a verdade. Não importa quantos esforços você tenha feito 

para o evangelismo, ou que verdade você tenha sido equipado para ganhar mais 

pessoas na divulgação do evangelho, isso é aceitável a Deus, e o Espírito Santo o 

guiará. Isso ocorre porque suas ações estão em conformidade com a vontade de 

Deus, visando cumprir seus deveres e satisfazer a Deus. Como resultado, Deus irá 

abençoá-lo, e o Espírito Santo também trabalhará para iluminá-lo, permitindo que 

você tome atalhos e evitando que se desvie. 

一、传福音果效的关键点 

1.​ 根本在明白真理： 

○​ 不明白真理就不能解决人问题，传福

音没有果效。 

○​ 真理装备得越多、越透亮，见证就越

有力量。​

 

2.​ 装备真理是唯一的路： 

○​ 没有捷径，必须有意识、有目标地装

I. Pontos-chave para a eficácia da pregação do Evangelho 

1.​ A base está em compreender a verdade:​

💎Sem entender a verdade, não se consegue resolver os 

problemas das pessoas, e a pregação do Evangelho não terá 

efeito.​

💎Quanto mais clara e profunda for a preparação na verdade, 

mais poderoso será o testemunho. 

2.​ Equipar-se com a verdade é o único caminho:​

💎Não há atalhos; é necessário equipar-se com a verdade de 

forma consciente e com objetivos claros.​



 

Semana Objetivo de estudo Conteúdo de estudo Conteúdo de avaliação 

Semana 
1 Três etapas da 

obra de Deus 

Questão 1: O propósito das três etapas da 
obra de Deus para gerir a humanidade 
Questão 2: O significado de cada etapa da 
obra de Deus 

1. O Senhor Jesus já redimiu a humanidade, a 
obra de salvação de Deus já foi concluída. 
Quando o Senhor voltar, será para arrebatar 
os crentes ao reino dos céus, e não é 
possível que Ele realize outra obra de 
salvação. 

Semana 
2 Três etapas da 

obra de Deus 

Questão 3: A relação entre as três etapas 
da obra de Deus 
Questão 4: Por que Deus precisa realizar 
três etapas de obra para salvar a 
humanidade 

1. Como provar que as três etapas da obra 
foram realizadas por um só Deus?​
 
2. Crer em Deus Todo-Poderoso é trair o 
Senhor Jesus?​
 
3. Se alguém aceita apenas a obra de 
redenção do Senhor Jesus, mas não aceita a 
obra de julgamento nos últimos dias, poderá 
entrar no reino dos céus? 
 

Semana 
3 Falácias religiosas 

6. Muitas pessoas religiosas afirmam: “A 

segunda vinda do Senhor será nas nuvens; o 

Deus em que vocês creem é comum, nascido 

6. Muitas pessoas religiosas afirmam: “A 

segunda vinda do Senhor será nas nuvens; o Deus em 

que vocês creem é comum, nascido entre os 



entre os humanos, não vem nas nuvens. Como 

Ele pode ser a segunda vinda do Senhor?” Como 

refutar essa falácia? 

​

12. As pessoas religiosas dizem: “Vocês dizem que 

o Senhor voltou, mas muitas profecias sobre a 

volta do Senhor não foram cumpridas, então não 

acredito que o Senhor retornou”. Como devemos 

refutar esta falácia? 

​

8. Os pastores religiosos dizem: "A salvação do 

Senhor Jesus está completa, e estamos apenas 

esperando que o Senhor venha e sejamos 

arrebatados para o reino dos céus, e não há 

necessidade de Deus fazer a obra de julgamento e 

purificação". Como devemos refutar essa falácia? 

humanos, não vem nas nuvens. Como Ele pode ser a 

segunda vinda do Senhor?” Como refutar essa 

falácia? 

​

12. As pessoas religiosas dizem: “Vocês dizem que o 

Senhor voltou, mas muitas profecias sobre a volta do 

Senhor não foram cumpridas, então não acredito que 

o Senhor retornou”. Como devemos refutar esta 

falácia? 

​

8. Os pastores religiosos dizem: "A salvação do 

Senhor Jesus está completa, e estamos apenas 

esperando que o Senhor venha e sejamos arrebatados 

para o reino dos céus, e não há necessidade de Deus 

fazer a obra de julgamento e purificação". Como 

devemos refutar essa falácia? 

 

 



周次​

Semana 

学习目标​

Objetivo de 

estudo 

学习内容​

Conteúdo de estudo 

考核内容​

Conteúdo de avaliação 

第1周 三步作工 问题1．神经营人类的三步作工的宗旨 

问题2．神三步作工之每步作工的意义 

1、主耶稣已经救赎了人类，神的拯救工作已经完成了，

主再来是提接信徒进天国，不可能再作什么拯救工作了 

第2周 三步作工 问题3．神三步作工之间的关系 

问题4．神拯救人类为什么需要作三步

工作 

1、怎样证明三步作工是一位神作的？ 

2、信全能神是背叛主耶稣吗？ 

3、只接受主耶稣的救赎工作，不接受末世审判工作能不

能进天国？ 

第3周 宗教谬论 问题6：许多宗教人说：“主再来是驾云

降临，你们信的神他普普通通，是从人生的，

不是驾云降临，他怎么能是主再来呢？”对这

条谬论应该怎么反驳？ 

问题12：宗教人说：“你们说主已经回来

了，但是很多主来的预言没有应验，所以我不

相信主已经回来了。”对这条谬论应该怎么反

原问题 



驳？ 

问题8：宗教牧师说：“主耶稣的救恩已

经全备了，我们就等着主来被提进天国，不需

要神作审判洁净的工作了。”对这条谬论应该

怎么反驳？ 

第4周    

第5周    

 

 

 

 

 

 



04/05/2025工作安排 



📅 04/05/2025   

 

张燕 翻译ok 

Ⅰ.什么是工作安排以及如何对待工作安排 Ⅰ. O que são arranjos de trabalho e como lidar com isso 

你们知道什么是工作安排吗？ 

A 不知道 

B 工作安排是圣灵使用之人对于教会的

行政事务性工作的一些具体安排和指导 

 

Você sabe o que é arranjos de trabalho? 

A. Eu não sei 

B. Os arranjos de trabalho são arranjos e orientação específica para o 

trabalho administrativo da igreja por pessoa usada pelo Espírito Santo. 

我们先来看一段话，先了解一下什么是工作

安排以及工作安排对我们的重要性 

Vamos dar uma olhada em uma passagem para entender o que são 

arranjos de trabalho e sua importância para nós. 

“圣灵使用之人的工作安排与讲道交通完全

代表圣灵作工的步伐，代表圣灵作工的新动

向，所以凡是不能顺服圣灵使用之人的带领

与安排的都是活在神话以外的人，都是没有

进入神经营的人。可以肯定地说凡是始终不

临时翻译​

Os arranjos de trabalho do homem usado pelo Espírito Santo 

representam completamente o passo da obra do Espírito Santo e as 

novas tendências do Seu agir. Por isso, todos os que não conseguem 

obedecer à liderança e aos arranjos dessa pessoa estão vivendo fora das 



能顺服圣灵使用之人的带领与安排的，都不

可能进入信神的正轨，所以都不能达到蒙拯

救。” 

摘自《汇编（二）·看神作工收尾扬场时各

种人所走的道路》 

palavras de Deus e não fazem parte do gerenciamento de Deus. Pode-se 

afirmar com certeza que aqueles que nunca conseguem submeter-se à 

liderança e aos arranjos do homem usado pelo Espírito Santo jamais 

poderão entrar na trilha certa da fé em Deus, e, portanto, não poderão 

alcançar a salvação. 

163　对待工作安排的原则 

（1）工作安排与讲道交通代表圣灵作工的动

向与神现时的心意，必须接受、顺服、实行； 

（2）必须严格按照工作安排的原则尽好本分，

绝不能凭己意另搞一套走敌基督道路； 

（3）工作安排与讲道交通是出于圣灵开启光

照，属于人的认识，绝不能取代神话当神话

对待； 

（4）落实工作安排与讲道交通必须雷厉风行、

不打折扣，以保证获得圣灵作工，尽本分达

到果效。 

163. Os princípios para tratar arranjos de trabalho 

 

(1) Os arranjos de trabalho, os sermões e a comunicação representam a 

direção da obra do Espírito Santo e a vontade atual de Deus. Devem ser 

aceitos, obedecidos e postos em prática; 

(2) Ao cumprir bem o dever, é necessário aderir estritamente aos 

princípios dos arranjos de trabalho. Nunca se deve fazer as coisas como 

se deseja, por seus próprios meios, trilhando assim a senda dos 

anticristos; 

(3) Arranjos de trabalho, sermões e comunicação são esclarecidos e 

iluminados pelo Espírito Santo. Eles são considerados conhecimento 



humano e nunca devem suplantar as palavras de Deus ou ser tratados 

como Suas palavras; 

(4) Os arranjos de trabalho, os sermões e a comunicação devem ser 

promulgados de forma rápida e decisiva, sem tomar atalhos, a fim de 

garantir a realização da obra do Espírito Santo e o desempenho eficaz do 

dever. 

教会带领工人作工作必须注意两点：一个

是准确地按着工作安排所规定的原则去作，

不能违背原则，别有自己的想象，别凭己意

去行，一切为神家工作着想，一切以神家利

益为重；另外一条，也是最关键的，就是在凡

事上要留心随从圣灵的引导，严格地按照神

话去行。如果对圣灵的引导你还能违背，还

能顽固地按着自己的意思、按照个人的想象

去做，这是最严重的抵挡神。常常违背圣灵

的开启引导就走到绝路上了，失去圣灵的作

🌹Deus Todo-Poderoso diz: *Em seu trabalho, líderes e obreiros da igreja 

devem dar atenção a duas coisas: uma é fazer seu trabalho exatamente 

de acordo com os princípios estipulados pelos arranjos de trabalho, sem 

jamais violar aqueles princípios e nem basear seu trabalho em qualquer 

coisa que eles possam imaginar ou em qualquer uma de suas próprias 

ideias. Em tudo que fazem, devem demonstrar preocupação pelo 

trabalho da casa de Deus, sempre colocando em primeiro lugar os 

interesses dela. Outra coisa — e isso é absolutamente crucial — é que, 

em todas as coisas, eles devem se concentrar em seguir a orientação do 

Espírito Santo e fazer tudo em observação estrita das palavras de Deus. 



工就没法作工作了，即使作工作也没有什么

果效。作工作主要就这两条原则，一条是准

确地按照上面的安排作工，根据上面安排的

原则做事，另外一条是随从里面的圣灵引导

，抓住这两条，作工作就不易失误。——摘自

《末世基督的座谈纪要·带领工人作工的主要

原则》 

Se você ainda for capaz de ir contra a orientação do Espírito Santo ou se 

seguir teimosamente as suas próprias ideias e fizer as coisas de acordo 

com sua própria imaginação, então suas ações constituirão uma 

resistência gravíssima a Deus. Voltar suas costas com frequência para o 

esclarecimento e a orientação do Espírito Santo só levará a um beco sem 

saída. Se perder a obra do Espírito Santo, você não será capaz de 

trabalhar; e mesmo que, de alguma forma, consiga trabalhar, não 

realizará nada. Esses são os dois princípios mais importantes a serem 

obedecidos ao trabalhar: um é realizar seu trabalho exatamente de 

acordo com os arranjos do Alto e também agir de acordo com os 

princípios que foram estabelecidos pelo Alto; e o outro é seguir a 

orientação interior do Espírito Santo dentro de você. Uma vez que 

compreender esses dois pontos, você não estará tão suscetível a 

cometer erros.* 

 

 



🌹全能神说：工作安排下发之后，带领工人

首先要对工作安排所提出的各项要求与原则

进行揣摩、交通，然后找出路途与实行方案

来具体地落实工作。首先，得知道工作安排

要求的是什么，要作的具体工作是什么、原

则是什么，是针对哪些人的、针对哪方面工

作的，这是带领工人拿到工作安排之后首先

要做到的。而不是把工作安排随便读一读，

然后给大家念一念，或者是发下去通知大家

有这项工作就完事了，这只是传达、下发，这

不是落实。落实的第一项具体工作是带领工

人首先得对工作安排的具体内容，神对于教

会这些工作的要求、目标，还有作这项工作

的意义进行了解，然后做出具体的执行、落

实方案。这是第一步。第一步容不容易做

到？（容易。）只要能看懂文字、能听懂人话，

第一步应该容易做到。当然，做到第一步还

🌹Deus Todo-Poderoso diz: *Depois que os arranjos de trabalho são 

emitidos, os líderes e obreiros devem primeiro ponderar e comunicar os 

vários requisitos e princípios apresentados neles. Em seguida, devem 

encontrar sendas e planos de prática para implementar especificamente 

o trabalho. Primeiro, eles precisam saber o que os arranjos de trabalho 

exigem, que trabalho específico precisa ser feito e quais são os 

princípios envolvidos, bem como quais pessoas e quais aspectos do 

trabalho os arranjos de trabalho abordam. É isso que os líderes e 

obreiros devem fazer primeiro após receberem os arranjos de trabalho. 

Eles não devem apenas folheá-los casualmente e depois lê-los em voz 

alta para todos, ou passá-los adiante e notificar a todos sobre o trabalho, 

e pronto. Isso é apenas transmitir e emitir os arranjos de trabalho; não é 

implementá-los. A primeira tarefa específica em sua implementação é 

que os líderes e obreiros aprendam sobre o conteúdo específico dos 

arranjos de trabalho, as exigências e os objetivos de Deus para essas 

partes do trabalho da igreja e a importância de realizar esse trabalho e, 

em seguida, desenvolvam planos específicos de execução e 



需要带领工人对待工作有严肃、认真、负

责、严谨的态度，而不是稀里糊涂、应付了

事走过程。无论这项工作安排是之前提到过

的还是没提到过的，无论是人容易做到的还

是有点难度的，无论是人愿意做的还是不愿

意做的，不管怎么说，带领工人对待教会工

作不应该是走马观花，讲点道理、喊喊口号、

做点表面文章应付糊弄过去。人该有的态度

是什么？首先得有严肃、认真、负责、严谨

的态度。那是不是具备了这种态度就能把工

作安排的具体项目落实好了呢？不是，这仅

仅是作一项工作人应该有的一种态度而已，

还代替不了落实具体工作。有了这种态度，

同时也了解了工作安排的具体内容、要求与

原则之后，带领工人下一步就是该怎样落实

工作安排里的具体工作了。 

implementação. Essa é a primeira etapa. É fácil realizá-la? (Sim.) Desde 

que vocês consigam entender palavras escritas e linguagem humana, a 

primeira etapa deve ser fácil de realizar. É claro que a realização da 

primeira etapa também exige que os líderes e obreiros tenham uma 

atitude séria, dedicada, responsável e meticulosa em relação ao trabalho, 

em vez de serem confusos, perfunctórios ou agirem sem se envolver. 

Quer o arranjo de trabalho tenha sido mencionado antes ou não, quer 

seja fácil ou um pouco difícil para as pessoas realizarem, quer as 

pessoas estejam dispostas ou não a fazê-lo, em todo caso, os líderes e 

obreiros não devem ter uma atitude precipitada em relação ao trabalho 

da igreja, apenas falando algumas doutrinas, gritando chavões ou 

fazendo alguns esforços superficiais para lidar com ele de maneira 

perfunctória. Qual é a atitude que as pessoas devem ter? Primeiro, elas 

devem ter uma atitude séria, dedicada, responsável e meticulosa. Ter 

essa atitude significa que uma pessoa consiga implementar bem os itens 

específicos nos arranjos de trabalho? Não, essa é apenas a atitude que 

se deve ter ao fazer qualquer trabalho; ela não pode substituir a 



 

 

implementação real de tarefas específicas. Uma vez que tenham essa 

atitude e também entendam o conteúdo, as exigências e os princípios 

específicos dos arranjos de trabalho, a próxima etapa para os líderes e 

obreiros é como eles implementam as tarefas específicas nos arranjos 

de trabalho.* 

Ⅱ.读工作安排 Ler Arranjos de trabalho do alto 

上面的工作安排 

必须在聚会中交通三至五次 

2025年4月29日 

Arranjos de trabalho do alto 

Devem ser comunicados de três a cinco vezes em reuniões 

29 de abril de 2025 

传扬国度福音的十大原则 Dez princípios maiores para propagar o evangelho do reino 

为了国度福音的扩展早日达到空前盛况，使

神的旨意得着通行，基督的国度实现在地上，神

家特别制定传扬国度福音的十大原则，希望神选

民都能遵守、实行，达到让神满意。 

A fim de que o espalhar do evangelho do reino alcance um 

esplendor sem precedentes mais cedo, para que a vontade de Deus 

seja executada e o reino de Cristo seja realizado na terra, a casa de 

Deus formulou especialmente dez princípios maiores para propagar o 



evangelho do reino. Espera-se que todo o povo escolhido de Deus 

possa obedecer a eles e praticá-los, satisfazendo, assim, a Deus. 

第一原则：传国度福音必须传神要拯救的人，

也就是应该传那些心里喜爱真理、能够接受真理

达到蒙拯救的人。因为神的国度降临在地上，只

有接受真理能达到顺服神的人才能在国度里有

份，所以传福音主要是针对宗教里那些心里承认

有神并且喜爱真理能接受真理的人。外邦人中心

里承认有神并且能喜爱真理的人太少了，如果在

外邦人中传福音那就是大海捞针太费工夫了，所

以传福音主要是针对基督教、天主教等信仰真神

的几大宗教团体传，这样实行能少走许多弯路，

少做许多无用功。 

Princípio Um: O evangelho do reino deve ser pregado àqueles a 

quem Deus pretende salvar, isto é, deve ser pregado àqueles que 

amam a verdade em seu coração e podem aceitar a verdade e 

alcançar a salvação. Porque o reino de Deus desce sobre a terra, e 

somente aqueles que aceitam a verdade e são capazes de alcançar 

submissão a Deus podem ter parte no reino, a pregação do evangelho 

visa principalmente aqueles dentro da religião que reconhecem a 

existência de Deus em seu coração, amam a verdade e podem aceitar 

a verdade. Entre os não crentes, aqueles que reconhecem a existência 

de Deus em seu coração e podem amar a verdade são muito poucos 

em número; se a pregação do evangelho é conduzida entre os não 

crentes, é como procurar uma agulha num palheiro — exige esforço 

demais. Assim, a pregação do evangelho deve visar principalmente os 

principais grupos religiosos que creem no Deus verdadeiro, como o 

cristianismo e o catolicismo. Praticar dessa forma pode evitar muitos 



desvios e muito esforço fútil. 

第二原则：传国度福音要达到更好的果效必

须以传宗教人为主、外邦人为辅。因为宗教人读

圣经，给他们交通真理他们容易够得上，外邦人

不读圣经，对神是否存在都确定不了，给他们交

通真理就特别费劲，果效还差，所以传福音必须

以传宗教人为主、外邦人为辅。传宗教人也是以

传基督教为主、其他宗教为辅，因为基督教里多

数人都读圣经，所以给他们交通真理就轻省一些

，但是天主教、东正教的信徒都不读圣经，只有

主教和神父才读，所以给这两个教派传福音就如

同给外邦人传福音一样费力，要交通很多话他们

才能明白。现在灾难越来越大，传福音就应该有

选择，给哪个教派传福音省力、见效快就传哪个

教派。 

Princípio Dois: Para alcançar melhores resultados na pregação do 

evangelho do reino, o foco deve estar principalmente na pregação para 

pessoas religiosas, complementada pela pregação para não crentes. 

Isso porque as pessoas religiosas leem a Bíblia, o que torna mais fácil, 

para elas, captar a verdade quando lhes é comunicada. Os não crentes 

não leem a Bíblia e não conseguem nem mesmo determinar se Deus 

existe, portanto comunicar-lhes a verdade é particularmente laborioso 

e, além disso, produz resultados ruins. Portanto, a pregação do 

evangelho deve visar principalmente as pessoas religiosas, 

complementada pelos não crentes. Ao pregar para pessoas religiosas, 

o foco também deve estar principalmente no cristianismo, 

complementado por outras religiões. Porque a maioria das pessoas no 

cristianismo lê a Bíblia, comunicar-lhes a verdade é um pouco mais 

fácil. No entanto, os crentes no catolicismo e na Ortodoxia Oriental 

não leem a Bíblia; apenas bispos e sacerdotes o fazem. Portanto, 

pregar o evangelho a essas duas denominações é tão laborioso 



quanto pregar para não crentes; muita comunhão é necessária para 

que eles entendam. Agora que os desastres estão cada vez maiores, a 

pregação do evangelho deve ser seletiva: pregue para qualquer 

denominação que exija menos esforço e produza resultados mais 

rápidos. 

第三原则：传福音主要是面向宗教界那些喜

爱真理、渴慕神显现的人见证神的显现作工。宗

教界当然是指基督教、天主教、东正教还有犹太

教，唯有这几个宗教团体才是信仰真神的，其余

的宗教团体多数都是信邪灵、信撒但的，不属于

纯正的宗教信仰，所以我们传福音主要是给信真

神的宗教团体见证神的作工。但宗教界教派太多

，仅基督教就有两千多个教派，那到底先给哪些

教派传福音效果最好呢？这就必须得掌握原则

了。传福音必须优先传那些能领受真理、渴慕神

显现的教派，对于不相信主再来的教派，尤其是

死活不接受神道成肉身的教派就没必要传了。因

Princípio Três: Pregar o evangelho envolve principalmente 

testemunhar a aparição e a obra de Deus àqueles no mundo religioso 

que amam a verdade e anseiam que Deus apareça. O mundo religioso, 

é claro, refere-se a cristianismo, catolicismo, Ortodoxia Oriental e 

judaísmo. Apenas esses grupos religiosos creem no Deus verdadeiro; 

a maioria dos outros grupos religiosos crê em espíritos malignos e em 

Satanás, e não é de fé religiosa pura. Portanto, nossa pregação do 

evangelho envolve principalmente testemunhar a obra de Deus para 

grupos religiosos que creem no Deus verdadeiro. No entanto, há 

muitas denominações dentro do mundo religioso; só o cristianismo 

tem mais de duas mil denominações. Então, para quais 

denominações, exatamente, se deve pregar primeiro para se obter os 



为时间太紧迫了，有许多神的羊等着听神的声音

，没必要把时间都浪费在那些谬种身上，哪里有

神的羊就到哪里去传。对于好传的教派，哪怕路

途遥远也要传；对于不好传的教派，不管怎么交

通真理都拒不接受，还论断、毁谤、驱逐，这样

的教派即使在附近也不传，还要远离。如果有主

动考察真道的人就更应该传了，还要好好谈见

证、谈自己的经历，直到把人得着。对于毁谤真

道、论断定罪神话语的人绝对不能给他们传，因

为他们属于魔鬼撒但，是神毁灭的对象。 

melhores resultados? Os princípios devem ser captados aqui. Na 

pregação do evangelho, a prioridade deve ser dada àquelas 

denominações que podem compreender a verdade e anseiam pela 

aparição de Deus. Quanto às denominações que não creem na volta 

do Senhor, especialmente aquelas que se recusam firmemente a 

aceitar a encarnação de Deus, não há necessidade de pregar para elas. 

Porque o tempo urge demais, e muitas das ovelhas de Deus estão 

esperando para ouvir a voz de Deus, não há necessidade de perder 

tempo com essas pessoas absurdas. Onde quer que estejam as 

ovelhas de Deus, vá lá pregar. Para as denominações às quais é fácil 

pregar, pregue para elas mesmo que estejam muito distantes. Para as 

denominações às quais é difícil pregar, que se recusam a aceitar, não 

importa como a verdade seja comunicada, e que até respondem com 

julgamento, calúnia e expulsão — não pregue para tais denominações, 

mesmo que estejam próximas, e fique longe delas. Se houver pessoas 

que investigam proativamente o verdadeiro caminho, deve-se pregar 

ainda mais a elas; deve-se testemunhar e compartilhar bem as 



próprias experiências, até que essas pessoas sejam ganhas. Não 

pregue de jeito nenhum para aqueles que caluniam o caminho 

verdadeiro ou julgam e condenam as palavras de Deus, porque são 

diabos e satanases, e são alvos da destruição de Deus. 

第四原则：不管传哪个教派，必须会分辨那

个教派的人领受真理怎样。哪个教派的人比较

通灵、能领受真理就传哪个教派，哪些人素质

好、领受真理快就先传哪些人，这样传福音得人

就快，效果也好。能够领受真理就是能看见神的

话都是真理、都是来源于神的，这样的人就是素

质好的，就是聪明的童女，把这样的人得着他们

蒙拯救的希望就大，交到教会里剩存率也高。但

能领受真理的人因为素质好提出的问题也尖锐

一些，传福音人员如果素质差答对不了这该怎么

办？就应该找明白真理、素质好的人来解答问

题。绝不能因为福音对象素质好提问题尖锐一

般人解答不了就将其放弃免得受羞辱，这是最愚

Princípio Quatro: Independentemente de para qual denominação 

se esteja pregando, deve-se ser capaz de discernir como é a 

compreensão da verdade das pessoas nessa denominação. Pregue 

para qualquer denominação que tenha pessoas que, relativamente, 

possuem entendimento espiritual e podem compreender a verdade. 

Pregue primeiro para aqueles que têm bom calibre e compreendem a 

verdade rapidamente. Pregar o evangelho dessa maneira ganha 

pessoas rapidamente e produz bons resultados. Ser capaz de 

compreender a verdade significa ser capaz de ver que as palavras de 

Deus são todas verdade e que todas se originam de Deus. Tais 

pessoas são de bom calibre; elas são as virgens prudentes. Se tais 

pessoas são ganhas, então sua esperança de alcançar a salvação é 

grande, e quando são trazidas para a igreja, sua taxa de retenção 



蠢的做法，也是尽本分没有忠心的表现。有些人

就喜欢传素质差没有领受能力的浑人，结果交到

教会许多人没有几个剩存下来的，这样传福音就

是在应付糊弄欺骗神。浑人传福音就是这样，总

是传鱼鳖虾蟹凑数来欺骗神。 

também é alta. No entanto, pessoas que conseguem compreender a 

verdade levantam questões mais desafiadoras, porque seu calibre é 

bom. O que deve ser feito se os trabalhadores evangelísticos tiverem 

calibre baixo e não conseguirem respondê-las? Pessoas que entendem 

a verdade e têm bom calibre devem ser encontradas para responder a 

essas questões. Não desista de modo algum de receptores potenciais 

do evangelho apenas para evitar humilhação porque eles têm bom 

calibre e levantam questões desafiadoras que a maioria das pessoas 

não consegue responder. Essa é a abordagem mais estúpida e, 

também, uma manifestação de falta de lealdade ao desempenhar o 

dever. Algumas pessoas simplesmente gostam de pregar para 

indivíduos confusos que têm calibre baixo e nenhuma capacidade de 

compreensão. Como resultado, muitas pessoas são trazidas para a 

igreja, mas poucas são retidas. Pregar o evangelho dessa maneira é 

ser perfunctório e tentar enganar a Deus. É assim que as pessoas 

confusas pregam o evangelho, sempre trazendo a ralé para fazer 

número na tentativa de enganar a Deus. 



第五原则：传福音的原则是给渴慕神显现的

人见证神的作工、神的显现，主要交通见证道成

肉身、审判工作、三步作工等关键性真理，解决

宗教人迎接主来的错误观念想象，并指明路途。

传福音不是为了跟宗教人辩论圣经、辨明是非，

如果总与宗教人辩论圣经章节、辩论不同的观

点，或者总让宗教人牵着鼻子走，就完全陷于被

动了，耽误了传福音的工作，这就完全违背了神

的心意。传福音的目的是为了给宗教人见证主的

显现作工，是为了拯救能够接受真理的人，如果

他们能够接受真理、能够寻求考察给他们说多少

话都值得，如果他们总想辩论圣经死活不接受真

理，对这类谬种应该赶紧弃绝，跟他们说多少话

都是愚昧。这就需要赶紧找能接受真理的福音对

象谈见证，对丝毫不接受真理的人免谈。 

Princípio Cinco: O princípio de pregar o evangelho é testemunhar a 

obra e a aparição de Deus àqueles que anseiam que Deus apareça. O 

foco principal deve estar em comunicar e testemunhar verdades-chave 

como a encarnação, a obra de julgamento e os três estágios da obra, 

resolver as noções e imaginações errôneas que as pessoas religiosas 

têm sobre acolher a volta do Senhor, e apontar a senda. Pregar o 

evangelho não é sobre debater a Bíblia ou distinguir entre certo e 

errado com pessoas religiosas. Se alguém debate constantemente 

versículos bíblicos ou pontos de vista diferentes com pessoas 

religiosas, ou se deixa sempre levar por pessoas religiosas, ele ficará 

completamente passivo, atrasando a obra de pregação do evangelho, 

o que vai completamente contra as intenções de Deus. O propósito de 

pregar o evangelho é testemunhar a aparição e a obra do Senhor para 

pessoas religiosas, e salvar aqueles que podem aceitar a verdade. Se 

eles podem aceitar a verdade e são capazes de buscar e investigar, 

então, não importa quantas palavras lhes sejam ditas, isso vale a 

pena. Se eles sempre querem debater a Bíblia e se recusam 



firmemente a aceitar a verdade, tais pessoas absurdas devem ser 

rapidamente rejeitadas; dizer-lhes qualquer número de palavras é 

tolice. Portanto, é necessário encontrar rapidamente receptores 

potenciais do evangelho que podem aceitar a verdade e testemunhar 

para eles. Evite testemunhar para aqueles que não aceitam a verdade 

nem minimamente. 

 

第六原则：主耶稣说“我的羊听我的声音”（约

10:27），传福音首先必须会分辨什么人是神的

羊、什么人是聪明童女，神拯救什么人、神不拯

救什么人。其次，还必须能看透哪些是邪灵团体

，比如佛教、道教或信奉观音、妈祖、关公、各类

大仙的都属于信撒但邪灵的团体，绝对不能传。

另外，对一些特殊人物也应该看透，比如宗教牧

师、神学博士、圣经学者、高级知识分子、科学

家、政治人物等等，这些人是最不容易接受真理

的，他们崇尚的是知识、是名誉地位，他们早把

Princípio Seis: O Senhor Jesus disse: “As Minhas ovelhas ouvem a 

Minha voz” (João 10:27). Ao pregar o evangelho, deve-se primeiro ser 

capaz de discernir quem são as ovelhas de Deus, quem são as virgens 

prudentes, quem Deus salva e quem Deus não salva. Em segundo 

lugar, deve-se também ser capaz de perceber bem quais grupos são 

aqueles de espíritos malignos. Por exemplo, budismo, taoísmo, ou 

aqueles grupos que creem em Guanyin, Mazu, Guan Gong, e outros 

vários “seres celestiais”, são todos grupos que creem em Satanás e 

espíritos malignos; não pregue para eles, de jeito nenhum. 

Adicionalmente, deve-se também perceber bem certas figuras 



知识、科学当作生命一样持守，给这些人传福音

基本属于徒劳。如果个别人主动寻求考察真道

我们可以接待，但要观察其能否接受真理。有些

知识分子考察真道是为了研究奥秘，其实他们对

真理不感兴趣，即使接受真道也绝对不会接受真

理、追求真理，还是不能蒙神拯救，在这些人身

上下多少功夫也是徒劳，神不称许。 

especiais, como pastores religiosos, doutores em teologia, estudiosos 

da Bíblia, intelectuais de alto nível, cientistas, figuras políticas, e assim 

por diante. É muito difícil, para essas pessoas, aceitar a verdade; o que 

elas estimam é conhecimento, reputação e status. Há muito tempo 

elas se apegam ao conhecimento e à ciência como se fossem a vida 

em si. Pregar o evangelho para essas pessoas é basicamente fútil. Se 

indivíduos entre elas buscam e investigam proativamente o caminho 

verdadeiro, podemos recebê-los, mas devemos observar se eles 

podem aceitar a verdade. Alguns intelectuais investigam o caminho 

verdadeiro para estudar mistérios, só que não estão interessados na 

verdade. Mesmo que aceitem o caminho verdadeiro, eles 

definitivamente não aceitarão nem buscarão a verdade, e ainda não 

podem alcançar a salvação de Deus. Despender qualquer quantidade 

de esforço com essas pessoas é fútil; Deus não aprova isso. 

第七原则：在败坏人类中神要拯救的只是喜

爱真理、接受真理的人，但在信神的人中多数人

都是追求得福，追求真理能蒙拯救的只占少数，

Princípio Sete: Entre a humanidade corrupta, Deus só pretende 

salvar aqueles que amam e aceitam a verdade. No entanto, entre os 

crentes em Deus, a maioria busca bênçãos; apenas uma minoria 



所以传福音要特别注重抓住能领受真理、接受真

理的人不放，只有接受真理的人才是神的选民，

正是神要拯救的对象。如果抓住效力者不放、抓

住不喜爱真理只追求得福的人不放，这就完全违

背神的心意了。不接受真理的人即使进入教会也

不容易站立得住，更不容易蒙拯救，所以传这类

人最终都是徒劳。因为传福音不易，得着一个能

接受真理的人更不易，所以在传福音时唯独对能

接受真理的人要抓住不放，不管他们提出什么尖

锐问题、有多少观念拦阻，也不管他们有什么大

的难处，传福音人员都要寻求真理解决，竭尽全

力地扶持帮助，达到百折不挠，绝不能轻易放

弃。那些对真理不感兴趣、怎么浇灌扶持都不接

受的就应该放弃，不要在他们身上做无用功。对

喜爱真理、能接受真理的人必须尽快浇灌异象真

理，趁热打铁一气呵成，将人得着带进教会后再

由新人教会带领执事继续浇灌扶持，直到在真道

busca a verdade e pode alcançar a salvação. Portanto, na pregação do 

evangelho, deve-se dar ênfase especial a agarrar-se firmemente 

àqueles que podem compreender e aceitar a verdade. Somente 

aqueles que aceitam a verdade são o povo escolhido de Deus; eles são 

precisamente os alvos da salvação de Deus. Se alguém se agarra 

firmemente a labutadores, agarra-se firmemente àqueles que não 

amam a verdade, mas apenas buscam bênçãos, isso vai 

completamente contra as intenções de Deus. É difícil, para aqueles 

que não aceitam a verdade, permanecer firme mesmo depois de entrar 

na igreja, e mais ainda alcançar a salvação. Portanto, pregar para esse 

tipo de pessoa é, em última análise, fútil. Porque pregar o evangelho 

não é fácil, e ganhar alguém que pode aceitar a verdade é ainda mais 

difícil, ao pregar o evangelho, deve-se agarrar-se exclusivamente 

àqueles que podem aceitar a verdade. Não importa que questões 

desafiadoras eles levantem, quantas noções os atrapalhem, ou que 

grandes dificuldades eles tenham, os trabalhadores evangelísticos 

devem buscar a verdade para resolver essas questões, e não poupar 



上扎下根基。有些人因为有些宗教观念或问题、

难处没有得到解决退去了，只要这样的人有领受

能力就该凭爱心帮助扶持将其挽回。 

esforços para apoiá-los e ajudá-los, persistindo incansavelmente, e 

não devem, de modo algum, desistir deles facilmente. Aqueles que 

não estão interessados na verdade e se recusam a aceitá-la, não 

importa como sejam regados e apoiados, devem ser abandonados; 

não despenda esforço fútil com eles. Aqueles que amam a verdade e 

podem aceitá-la devem ser regados com as verdades das visões 

assim que possível; malhar o ferro enquanto está quente e realizar 

isso de uma só vez. Depois que essas pessoas forem ganhas e 

trazidas para a igreja, os líderes e os diáconos da igreja do novo crente 

devem continuar a regá-las e apoiá-las até que tenham estabelecido 

um fundamento no caminho verdadeiro. Certas pessoas se retiram 

porque parte de suas noções religiosas, problemas ou dificuldades 

não é resolvida; contanto que essas pessoas tenham capacidade de 

compreensão, elas devem ser ajudadas e apoiadas com amor para ser 

trazidas de volta. 

第八原则：传福音千辛万苦将人得着以后，

人即使承认是真道能够加入教会过教会生活不

Princípio Oito: Depois que as pessoas foram ganhas através de 

esforços árduos ao se pregar o evangelho para elas, mesmo que 



等于就能站立得住了，还必须浇灌扶持使其在真

道上扎下根基。就像小孩子刚生下来能喘气是活

的，不等于没有生命危险了，还要加以呵护、照

顾，直到身体有抵抗能力了才算相对安全了。凡

是传福音得着的人他们进入教会以后半年之内

还是很危险的，随时都能离去，所以新人过上教

会生活之后教会带领执事必须得跟踪浇灌，使新

人达到对异象真理明白透亮，各种宗教观念和问

题、难处得到解决，在真道上扎下根基，遇到搅

扰、反传或者逼迫都能站立住了，这才是真正把

人得着了。如果新人进入教会以后教会就撒手不

管了，任凭他们退去也无所谓，这就已经显明了

教会的带领执事对新人没有爱心、不负责任，导

致新人加入教会一两个月、三四个月之后退去了

不少，结果传福音千辛万苦得来的成果就这样前

功尽弃、半途而废了，这是教会带领执事的失职

，证明这处教会的人没有爱心。教会带领执事应

reconheçam que esse é o caminho verdadeiro e sejam capazes de se 

juntar à igreja e viver a vida de igreja, isso não significa que elas 

podem permanecer firmes. Elas ainda devem ser regadas e apoiadas 

para que possam estabelecer um fundamento no caminho verdadeiro. 

É igual a como um bebê que acabou de nascer pode respirar e está 

vivo, mas isso não significa que sua vida está fora de perigo — ele 

ainda precisa ser cuidado e zelado até que seu corpo desenvolva 

imunidade, e só então está relativamente seguro. Todos aqueles 

ganhos através da pregação do evangelho ainda estão em perigo nos 

primeiros seis meses após entrarem na igreja — eles podem partir a 

qualquer momento. Portanto, depois que os recém-chegados 

começam a viver a vida de igreja, os líderes e os diáconos de igreja 

devem acompanhar com a rega, permitindo que os recém-chegados 

alcancem um entendimento claro das verdades das visões, tenham 

suas várias noções religiosas, problemas e dificuldades resolvidos, 

estabeleçam um fundamento no caminho verdadeiro, e permaneçam 

firmes ao encontrar perturbações, propaganda negativa ou 



该重点浇灌扶持刚进入教会的小羊，保证他们能

站立得住剩存下来。如果发现素质好、渴慕真理

的人还应该培养训练他们传福音谈见证，对素质

一般或素质差的初信之人也要凭爱心、耐心浇灌

他们，让他们对神有真实的信心，愿意给传福音

人员提供亲戚、朋友、熟人中的可传对象。 

perseguição. Só então eles foram verdadeiramente ganhos. Se, depois 

que os recém-chegados entram numa igreja, a igreja não lhes dá 

atenção, e não se importa se eles se retiram, isso revela que os líderes 

e os diáconos de igreja carecem de amor e responsabilidade para com 

os recém-chegados. Isso pode levar a que muitos recém-chegados se 

retirem depois de um ou dois, ou três ou quatro meses na igreja. 

Consequentemente, os frutos arduamente conquistados da pregação 

do evangelho irão por água abaixo, abandonados a meio caminho. Isso 

é uma negligência de responsabilidade da parte dos líderes e diáconos 

de igreja, e prova que as pessoas nessa igreja carecem de amor. Os 

líderes e os diáconos de igreja devem focar regar e apoiar os cordeiros 

que acabaram de entrar na igreja, garantindo que possam permanecer 

firmes e ficar. Se pessoas com bom calibre que anseiam pela verdade 

forem descobertas, elas também devem ser cultivadas e treinadas 

para pregar o evangelho e testemunhar. Aqueles recém-chegados com 

calibre mediano ou baixo também devem ser regados com amor e 

paciência, permitindo-lhes ganhar fé verdadeira em Deus e se dispor a 



fornecer aos trabalhadores evangelísticos receptores potenciais do 

evangelho dentre seus parentes, amigos e conhecidos. 

第九原则：教会的一切工作就是以见证基

督、传扬国度福音为中心，也可以说教会的一切

工作都是为传福音见证神服务的。既然教会是以

福音工作为中心，那每处教会就必须成立福音组

，福音组主要分专职福音组与业余福音组。专职

福音组是专门给宗教人传福音，可以安排有智慧

的人进入教堂摸底，专门挑选喜爱真理、有领受

能力的人传福音，这就是主来偷宝贝的意思。业

余福音组专门传弟兄姊妹的家人、亲属、朋友、

熟人，对这些翻新出来的线索实行传福音，这是

业余传福音人员该尽的本分。专职福音组人员只

传宗教人，不许传外邦人，教会里新人提供的福

音对象由业余福音组人员来传。专职福音组不

要插手业余福音组的工作，业余福音组也不要插

手专职福音组的工作。专职福音组与业余福音组

Princípio Nove: Todo o trabalho da igreja está centrado em 

testemunhar de Cristo e propagar o evangelho do reino; também se 

pode dizer que todo o trabalho da igreja está a serviço de pregar o 

evangelho e testemunhar de Deus. Visto que a igreja está centrada no 

trabalho evangelístico, cada igreja deve estabelecer grupos 

evangelísticos. Os grupos evangelísticos são divididos principalmente 

em grupos evangelísticos especializados e grupos evangelísticos 

gerais. Grupos evangelísticos especializados se especializam em 

pregar o evangelho para pessoas religiosas; indivíduos sábios podem 

ser arranjados para explorar dentro das igrejas, selecionando 

especificamente aqueles que amam a verdade e têm capacidade de 

compreensão para lhes pregar o evangelho — esse é o significado de o 

Senhor vir para roubar tesouros. Grupos evangelísticos gerais se 

especializam em pregar para os membros da família, parentes, amigos 

e conhecidos dos irmãos, pregando o evangelho para esses 



应各尽其职，不要互相掺和，应该展开竞赛比谁

得人多。 

prospectos indicados; esse é o dever que os trabalhadores 

evangelísticos gerais devem fazer. Os trabalhadores de grupos 

evangelísticos especializados pregam apenas para pessoas religiosas 

e não têm permissão para pregar para não crentes. Receptores 

potenciais do evangelho fornecidos por recém-chegados na igreja 

devem receber a pregação dos trabalhadores de grupos evangelísticos 

gerais. Grupos evangelísticos especializados não devem interferir no 

trabalho dos grupos evangelísticos gerais, nem os grupos 

evangelísticos gerais devem interferir no trabalho dos grupos 

evangelísticos especializados. Grupos evangelísticos especializados e 

gerais devem, cada um, cumprir suas respectivas responsabilidades e 

não interferir uns com os outros; eles devem competir para ver quem 

ganha mais pessoas. 

第十原则：各国教会的人不管在网上传福音

还是在陆地传福音，都不能违背所在国家、地区

的法律法规，要在政府允许的场所传福音，政府

不允许的场所千万别去传。如果因违背法律法

Princípio Dez: Pessoas das igrejas em todos os países, estejam 

elas pregando o evangelho pela internet ou em campo, não devem 

violar as leis e regras do país ou região em que estão. Preguem o 

evangelho em locais permitidos pelo governo; não vão pregar, de modo 



规带来麻烦就影响福音工作了，这叫得不偿失，

缺少智慧的人才干蠢事。当然，传福音也必须根

据形势变化。如果以后灾难大了，有些地方特别

混乱，环境许可了就没必要守规条了，哪里有寻

求考察的人都可以传，只要不犯罪、不违背原则

就可以传，只要福音对象同意就可以给他传，绝

对不能做扰民的事，更不能强迫人接受福音。给

人传福音是咱们的本分，接不接受是人家的事，

不能强人所难。在中共这类恶魔集团所控制的

区域传福音就要凭智慧行事了，不能守它的法律

规条。因为它的法律不符合联合国的宪章，没有

公正合理的标准，中共的法律是邪法、恶法，所

以在信神传福音的事上不能受它的法律规条的

限制。 

algum, em locais em que o governo não permite. Se surgirem 

problemas por violação de leis e regras, isso afetará o trabalho 

evangelístico; isso se chama fazer mais mal do que bem. Apenas 

aqueles que carecem de sabedoria fazem coisas tão estúpidas. É 

claro, a pregação do evangelho também deve ser realizada de acordo 

com as mudanças nas situações. Se os desastres aumentarem no 

futuro, e alguns lugares se tornarem particularmente caóticos, então, 

se as situações permitirem, não há necessidade de ater-se a 

regulamentos, e a pregação pode ser realizada onde quer que haja 

pessoas buscando e investigando. Contanto que não envolva cometer 

um crime ou violar os princípios, pode-se pregar o evangelho. Contanto 

que o receptor potencial do evangelho concorde, pode-se pregar para 

ele. Não façam, de modo algum, coisas que perturbem o público, 

muito menos forcem as pessoas a aceitar o evangelho. Pregar o 

evangelho para as pessoas é nosso dever; se elas o aceitam, isso é 

assunto delas. Não podemos forçar as pessoas a fazer isso contra a 

vontade delas. Ao pregar o evangelho em regiões controladas por 



 

 

 

grupos demoníacos como o Partido Comunista Chinês, deve-se agir 

com sabedoria e não se pode ater-se a suas leis e regras. Porque suas 

leis não estão em conformidade com a Carta da ONU e carecem de 

padrões justos e razoáveis — as leis do PC Chinês são leis perversas, 

leis malignas —, não se pode ser restringido por suas leis e regras em 

questões de crer em Deus e pregar o evangelho. 

Ⅲ. 交通 Ⅲ. Comunicação 

1-3条原则要点 1-3 pontos-chave de princípios 

1.传福音要注重传神拯救的人，主传宗教里喜爱

真理、接受真理的好人，外邦人为辅 

传外邦人的2条原则： 

一、对外邦人只传弟兄姊妹的亲戚朋友、熟人、知

根知底的好人。 

1. Ao pregar o evangelho, devemos nos concentrar em pregar para as 

pessoas que Deus quer salvar, principalmente as pessoas boas na 

religião que amam e aceitam a verdade, e os não crentes como um 

complemento. 

Dois princípios para pregar aos não crentes:  



二、传心里承认有神的人。 1. Aos não crentes, devemos pregar o evangelho somente aos 

parentes e amigos de nossos irmãos e irmãs, aos nossos conhecidos 

e às pessoas boas que conhecemos bem. 

2. Pregue para aqueles que reconhecem a existência de Deus em 

seus corações. 

2.传宗教以传基督教为主、其他宗教为辅 

注：南美以天主教为主，多数人信天主教，这个人

群虽浅，但也是传福音对象之一，根据背景灵活

掌握， 

2. Pregar o evangelho às religiões, com foco no cristianismo e 

complementado por outras religiões 

Nota: A América do Sul é dominada pelo catolicismo, e a maioria das 

pessoas acredita no catolicismo. Embora esse grupo de pessoas seja 

superficial (entendem a Bíblia), elas também são um dos alvos da 

evangelização. Você pode compreendê-lo de forma flexível de acordo 

com seu histórico. 

✅可以重点传的正统教派 

浸信会 

长老会 

福音派 

✅Denominações ortodoxas que podem se concentrar na pregação 

Batistas 

Presbiterianos 

Evangélicos 



卫理公会 

圣公会 

宣道会 

非拉铁非 

地方教会，独立教会 

 

 

❌在三大教派中不传的六大教派 

第一：安息日会 

第二：耶和华见证人 

第三：摩门教（最次） 

第四：真耶稣教派 

第五：灵粮堂 

第六：圣教派 

Metodistas 

Anglicanos 

Aliança Cristã e Missionária 

Filadélfia 

Igreja local, Igreja independente 

 

 

 

👇 Sete denominações das três principais religiões que não devem 

ser alvo de pregação (por receberem ensinamentos errôneos ou 

serem influenciadas por espíritos malignos): 

 

1. Adventistas do Sétimo Dia 

2. Testemunhas de Jeová 

3. Mórmons (os mais desviantes) 

4. Igreja do Verdadeiro Jesus 

5. Igreja do Pão da Vida 



6. Pentecostais 

7. Igreja da Santidade 

3.对于好传的教派，哪怕路途遥远也要传；对于不

好传的教派，不管怎么交通真理都拒不接受，还

论断、毁谤、驱逐，这样的教派即使在附近也不

传 

3. Para religiões que são fáceis de pregar, devemos pregar a elas 

mesmo que a distância seja grande; para religiões que são difíceis de 

pregar, se elas se recusarem a aceitar a verdade, não importa como a 

comuniquemos, e até mesmo nos julgarem, caluniarem e expulsarem, 

não pregamos para tais religiões, mesmo que elas estejam por perto. 

4-6条原则要点 4-6 pontos-chave de princípios 

★​传福音得传能领受真理、通灵的人，这样传

福音得人快、交教会剩存率高 

★​学会分辨一个人是否能领受真理、是否通

灵 

★​如果这个人能领受真理、素质好，提出的问

题尖锐一些，不能轻易放弃，要找明白真

理、素质好的人来解答问题。 

★​有些人为个人利益，不注重付代价得好人，

★​O evangelho deve ser pregado àqueles que podem receber a 

verdade e  têm entendimento espiritual. Dessa forma, o 

evangelho será pregado rapidamente e a igreja terá uma alta 

taxa de retenção. 

★​Aprenda a discernir se uma pessoa pode receber a verdade e se 

tem entendimento espiritual 

★​Se essa pessoa consegue entender a verdade, tem bom calibre 

e faz perguntas diretas, você não deve desistir facilmente. Você 



净传很多素质差没有领受能力的浑人到教

会凑数，结果没几个剩存下来，这样传福音

是在应付糊弄欺骗神。 

★​传福音最关键得见证清楚道成肉身、审判

工作、三步作工等关键性真理 

★​不要注重辩论圣经，如果对方总跟我们辩

论圣经,学会绕过对方所提的圣经章节，变

被动为主动，将线索引导我们要见证的关

键真理上，不跟对方打圣经的仗。 

★​对于领受不了真理，一味辩论、持守圣经

得谬种应放弃 

★​对于对一些特殊人物，比如宗教牧师、神

学博士、圣经学者、高级知识分子、科学

家、政治人物等，这些人不传，除非他主动

考察，还要观察是否有领受能力 

deve encontrar alguém que entenda a verdade e tenha bom 

calibre para responder às suas perguntas. 

★​Algumas pessoas para interesses pessoais, não se encontram 

em pagar o preço para ganharem boas pessoas, e apenas 

trazem muitas pessoas com baixa qualidade e nenhuma 

capacidade de entendimento da verdade para entrar na igreja 

para aumentar o número, e como resultado, poucas delas 

sobrevivem. Pregar o evangelho dessa maneira é ser superficial 

e tentar enganar a Deus. 

★​A chave para a evangelização é dar testemunho das verdades 

fundamentais da encarnação, da obra de julgamento e dos três 

estágios da obra. 

★​Não se concentre em debater a Bíblia. Se a outra parte sempre 

debate a Bíblia conosco, aprenda a ignorar os capítulos bíblicos 

mencionados pela outra parte, passe de passivo a ativo e guie o 

alvo para a verdade fundamental que queremos testemunhar, e 

não lute contra uma guerra bíblica com a outra parte. 



★​Aqueles que não conseguem entender a verdade e apenas 

argumentam e insistem na falácia da Bíblia devem ser 

abandonados 

★​Para algumas pessoas especiais, como pastores religiosos, 

doutores em teologia, estudiosos da Bíblia, intelectuais de alto 

nível, cientistas, figuras políticas, etc., essas pessoas não serão 

ensinadas a menos que tomem a iniciativa de investigar e 

observar se têm a capacidade de entender. 

Outros vários “seres celestiais”, são todos grupos que creem em 

Satanás e espíritos malignos; não pregue para eles, de jeito nenhum. 

Adicionalmente, deve-se também perceber bem certas figuras 

especiais, como pastores religiosos, doutores em teologia, estudiosos 

da Bíblia, intelectuais de alto nível, cientistas, figuras políticas, e 

assim por diante. 

 

7-8条原则要点 7-8 pontos-chave de princípios 



★​传福音要注重抓住能领受真理、接受真理

的人，不管他们提出什么尖锐问题、有多

少难处要想办法交通扶持，不能轻易放弃 

★​对真理不感兴趣、怎么浇灌扶持都不接受

的就应该放弃，不要在他们身上做无用功 

★​对喜爱真理、能接受真理的人进教会后，新

人教会带领执事继续浇灌扶持，直到在真

道上扎下根基。 

★​有些人因为有些宗教观念或问题、难处没

有得到解决退去了，只要这样的人有领受

能力就该凭爱心帮助扶持将其挽回。 

★​新人加入教会后，教会带领执事必须得跟

踪浇灌，交通异象真理尽快让他们扎下根

基 

★​发现素质好、渴慕真理的人培养训练他们

传福音谈见证，对素质一般或素质差的初

信之人也要凭爱心、耐心浇灌，让他们愿意

★​Ao pregar o evangelho, devemos nos concentrar em capturar 

aqueles que podem entender e aceitar a verdade. Não importa 

quais perguntas difíceis eles levantem ou quantas dificuldades 

eles tenham, devemos encontrar maneiras de nos comunicar 

com eles e apoiá-los. Não devemos desistir deles facilmente. 

★​Aqueles que não estão interessados ​​na verdade e se recusam a 

aceitar qualquer rega e apoio devem ser abandonados. Não 

desperdice seus esforços com eles. 

★​Depois que aqueles que amam a verdade e podem aceitá-la se 

juntarem à igreja, os líderes da igreja e os diáconos continuarão 

a regá-los e apoiá-los até que tenham estabelecido um 

fundamento na fé verdadeira. 

★​Algumas pessoas se retraem por causa de alguns conceitos 

religiosos ou problemas que não foram resolvidos. Enquanto 

essas pessoas tiverem a capacidade de entender, elas devem 

ser ajudadas e apoiadas com amor para reconquistá-las. 

★​Depois que novos membros se juntam à igreja, os líderes da 



提供线索。 

end 

igreja e diáconos devem acompanhá-los e pegá-los, 

comunicando a verdade da visão para que eles possam criar 

raízes o mais rápido possível. 

★​Quando descobrimos pessoas com bom calibre e sede pela 

verdade, nós as cultivamos e treinamos para pregar o evangelho 

e dar testemunho. Também regamos novos crentes com calibre 

médio ou ruins com amor e paciência para que eles estejam 

dispostos a fornecer os alvos. 

★​ 

8-10条原则要点 8-10 pontos-chave de princípios 

★​教会成立福音组，主要分专职福音组与业

余福音组 

★​专职福音组:打入教堂，专门给宗教人传福

音 

★​业余福音组：给教会弟兄姊妹翻新来的线索

传 

👉A igreja deve formar grupos de evangelho, divididos principalmente 

em grupos de evangelho em tempo integral e grupos de evangelho 

em tempo parcial.​

👉Grupos de evangelho em tempo integral: se infiltram nas igrejas 

religiosas, dedicam-se especialmente a pregar o evangelho para os 

religiosos.​



 

 

★​传福音不能违背国家法律法规，要在政府

允许的场所传福音，政府不允许的场所千

万别去传 

★​传福音不能扰民，不能强迫人接受福音，传

福音是我们本分,接受不接受是别人的事 

👉Grupos de evangelho em tempo parcial: evangelizam os alvos que 

foram fornecidos pelos irmãos e irmãs da igreja.​

👉A pregação do evangelho não pode violar as leis e regulamentos 

do país. Deve ser feita apenas em locais autorizados pelo governo. 

Em locais onde o governo não permite, nunca se deve pregar.​

👉A pregação do evangelho não pode causar distúrbios às pessoas, 

nem forçar ninguém a aceitá-lo. Pregar o evangelho é o nosso dever, 

aceitar ou não é uma questão da outra pessoa. 

相关神话语和弟兄交通 Palavras de Deus e comunhão do irmão relacionados. 

很多原则其实我们明白，但是为什么尽本分时

不能守住原则？尽本分还是凭己意去做？ 

1、尽本分光是注重外表数字，不按原则对待线

索 

2、尽本分光是满足效力，不注重在传福音中寻

Na verdade, todos nós entendemos os princípios, mas por que, ao 

cumprir o nosso dever, não conseguimos manter os princípios? E 

agimos segundo a nossa própria vontade?? 

1.​ Ao cumprir o dever, focamos apenas na quantidade, sem seguir 



求原则 

3、 

os princípios ao lidar com os alvos.​

 

2.​ Ao cumprir o dever, nos contentamos apenas em labutar, sem 

buscar os princípios na pregação do evangelho. 

做什么事都涉及到寻求真理，涉及到实行真理

，一涉及到真理的事就涉及到一个人的人性，

也涉及到人做事的态度。很多时候人做事没有

原则是因为不明白原则，但也有很多时候人在

不明白原则的同时又不想明白原则，就是知道

一点也不想往好了做，心里没有这个标准，也

没有这个要求，所以做事就很难达到做好，很

难达到合乎真理让神满意。人能否达到合格的

尽本分关键就看一个人追求什么，是不是喜欢

正面事物，如果人不喜欢正面事物就不容易接

受真理了，这就很麻烦，即使尽本分也是效

力。不管你是否明白真理，能不能掌握原则，

💎💎Deus Todo-Poderoso diz: Fazer qualquer coisa envolve buscar a 

verdade e colocar a verdade em prática. E, contanto que algo envolva a 

verdade, envolve a humanidade das pessoas e sua atitude. Na maior 

parte do tempo, quando as pessoas fazem coisas sem princípios, isso 

se deve ao fato de não entenderem os princípios por trás delas. Mas, 

muitas vezes, as pessoas não só não entendem os princípios, como 

também não desejam entendê-los. Embora possam saber um pouco 

sobre eles, ainda assim elas não desejam cumprir bem a sua tarefa; 

nem esse padrão nem essa exigência estão no seu coração. Portanto, é 

muito difícil, para elas, fazer bem as coisas, é muito difícil, para elas, 

fazer as coisas de um jeito que esteja alinhado com a verdade e 

satisfaça a Deus. Se as pessoas são capazes de cumprir seu dever de 



如果你能凭着良心尽本分，起码也得达到一般

果效，这样才能过得去，如果再能寻求真理，达

到按真理原则办事，就能完全达到神的要求，

达到合神心意了。 

modo aceitável depende daquilo que elas buscam e se elas amam 

coisas positivas. Se as pessoas não gostam de coisas positivas, não é 

fácil para elas aceitar a verdade — o que é muito preocupante; embora 

cumpram um dever, elas só estão prestando serviço. Não importa se 

você entende a verdade ou não, e se você é capaz de compreender os 

princípios ou não, se você cumpre seu dever com consciência, no 

mínimo, você alcançará resultados medianos. Só isso bastará. Se então 

você for capaz de buscar a verdade e fazer as coisas de acordo com os 

princípios da verdade, você será capaz de fazer totalmente o que Deus 

pede e satisfazer a vontade de Deus.  

你选择的是名利地位、是自己的利益，但你放

弃的是真理，失去的是生命、是蒙拯救的机会

，哪头轻哪头重？你选择了利益，放弃了真理，

这是不是愚蠢的人？用土话说，这是占小便宜

吃大亏了。名利、地位、金钱、利益都是暂时的

，都是过眼云烟，而真理生命是永远的，是永

Deus Todo-Poderoso diz：*Você está escolhendo fama, ganho e status e 

seus interesses, mas aquilo do que está desistindo é a verdade, e o que 

você está perdendo é a vida e a chance de ser salvo. O que é mais 

importante? Se você escolhe seus interesses e desiste da verdade, isso 

não é tolo? Para dizê-lo em termos coloquiais, isso é sofrer uma perda 

grande em prol de uma vantagem pequena. Fama, ganho, status, 



恒不变的。如果把导致人追求名利地位的败坏

性情解决了，那就有希望达到蒙拯救了。另外

，人所得着的真理是永久的，撒但夺不去，也

没有任何人能夺去。你放弃了利益，但得着的

是真理，得着的是蒙拯救，这个成果归于你自

己，是为你自己得的。人如果选择实行真理，虽

然失去了利益，但得着了神的救恩，得着了永

远的生命，那是最聪明的人；人如果为得着利

益而放弃真理，失去的是生命、是神的救恩，

那是最愚蠢的人。在利益与真理面前人到底选

择什么，这太显明人了。喜爱真理的人都会选

择真理，选择顺服神、跟随神，宁可舍弃利益也

要追求真理，不管受多大苦也要站住见证满足

神，这就是实行真理进入真理实际的基本路

途。 

——《话・卷三　末世基督座谈纪要・认识性情

是性情变化的基础》 

dinheiro e interesses são todos temporários, todos esvanecem como 

espirais de fumaça, enquanto a verdade e vida são eternas e imutáveis. 

Se as pessoas resolverem os caracteres corruptos que as fazem buscar 

fama, ganho e status, elas terão a esperança de alcançar a salvação. 

Além do mais, as verdades que as pessoas ganham são eternas; 

Satanás não pode tirar essas verdades das pessoas nem qualquer outra 

pessoa pode. Você renuncia a seus interesses, mas o que você ganha 

são a verdade e a salvação; esses resultados são seus, e você os 

ganhou para si mesmo. Se optarem por praticar a verdade, então, 

embora tenham perdido os interesses, as pessoas estão ganhando a 

salvação de Deus e a vida eterna. Essas pessoas são as mais 

inteligentes. Se as pessoas desistem da verdade em nome de seus 

interesses, elas perdem a vida e a salvação de Deus; essas pessoas são 

as mais tolas. O que uma pessoa escolhe — seus interesses ou a 

verdade — é incrivelmente revelador. Aqueles que amam a verdade 

escolherão a verdade; escolherão submeter-se a Deus e segui-Lo. Eles 

preferem abandonar seus interesses para buscar a verdade. Não 



importa quanto precisem sofrer, eles estão determinados a permanecer 

firmes em seu testemunho para satisfazer a Deus. Essa é a senda 

fundamental para praticar a verdade e entrar na verdade realidade.* 

弟兄交通：信神走什么路太重要了，如果人的

信不被神认可这就是兆头不好，已经陷入危险

境地了，即使你不背叛神，不离开神家，你也

不能得着神称许，还得被淘汰。……有的人尽本

分任意妄为、胡作非为，这样的尽本分有没有

危险？（有。）他胡作非为给神家的工作带来严

重损失，这样的人尽本分都不合格。有的人传

福音见人就传，也不看看长相，也不看看人品，

这是不是浑人？这就是浑人。尽本分胡作非为

，他不寻求真理，他狂妄自是，他尽凭想象，他

任意妄为，这样的人的信神不认可，神不认可

的信就不成立。那神怎么看这样的人？神说这

个人是不信派，是外邦人。有人说，“他效力了

临时翻译：​

O sermão do irmão: O caminho que se escolhe ao crer em Deus é muito 

importante. Se a fé de uma pessoa não for reconhecida por Deus, isso é 

um sinal ruim e ela já está em uma situação perigosa. Mesmo que não 

traia a Deus e não se afaste da casa de Deus, ainda assim não poderá 

receber a aprovação de Deus e será eliminada. … Há pessoas que 

cumprem seu dever de forma arbitrária e descontrolada. Será que esse 

tipo de cumprimento do dever é perigoso? (Sim.) O comportamento 

descontrolado delas causa sérios danos ao trabalho da casa de Deus. 

Pessoas assim não cumprem seu dever de maneira qualificada. Há 

pessoas que pregam o evangelho sem critérios, simplesmente pregam 

para qualquer um, sem olhar para a aparência ou o caráter da pessoa. 

Esse tipo de pessoa é imprudente? Isso é ser imprudente. Cumprir o 



，他还挺能吃苦呢”，他效力、吃苦也不代表他

是真信，因为他不接受真理。神认可人的信是

根据人能效力、吃苦吗？（不是。）神是根据什

么？根据人能否接受真理，能否顺服神。你不

接受真理，尽本分胡作非为，就得实行修理对

付，实行责罚，过后悔改了，变化了，能达到办

事有原则了，能寻求真理了，这个信就能被神

认可了，最后你能遵行神的旨意，就能得到神

称许了，神说你信得好，这么信就对了。...... 

dever de maneira descontrolada, sem buscar a verdade, sendo 

arrogante e agindo com base em imaginação, é um comportamento 

irresponsável. A fé de uma pessoa assim não é aprovada por Deus, e 

uma fé que não é aprovada por Deus não é válida. Então, como Deus vê 

essa pessoa? Deus diz que essa pessoa é um descrente , um não 

crente. Alguns dizem: “Ele presta serviço, e ainda é bastante dedicado e 

suporta sofrimento”. O fato de ele prestar serviço e suportar sofrimento 

não significa que a crença dele é verdadeira, porque ele não aceita a 

verdade. A crença que Deus aprova depende de a pessoa ser capaz de 

prestar serviço e suportar sofrimento? (Não.) O que Deus considera? 

Deus considera se a pessoa aceita a verdade e se submete a Deus. Se 

você não aceita a verdade e cumpre o dever de maneira descontrolada, 

então precisa ser podado e disciplinado. Se depois de ter o 

arrependimento e mudança, você começar a agir de maneira mais 

adequada e buscar a verdade, a sua crença será aprovada por Deus. No 

final, se você obedecer à vontade de Deus, receberá a aprovação de 

Deus, e Ele dirá que a sua crença está correta e é verdadeira. 



全能神说：“尽本分不作恶这是你作为正常人该

做到的，而预备善行就是你得主动地、积极地

按照神的要求、按照真理原则去实行真理、去

尽好本分，有忠心，肯受苦付代价，肯负责任，

能积极主动地去做。按着这些原则做出来的基

本上都是善行，不管大事小情，不管是值得人

纪念的还是不值得人纪念的，不管是人看为高

的还是人认为不值得一提的，也不管是人能否

看得起眼的事情，在神那儿都是善行。你把善

行预备好了，最终为你带来的是福气不是祸

患。……那善行最终怎么定义呢？就是你做的这

件事起码对你自己和弟兄姊妹的生命进入是有

帮助的，对神家的工作是有益处的。对你自己、

对他人、对神家都有益处，那你的表现在神面

前是有效的，是神称许的，神是会给你打分

的。那你们衡量衡量自己这些年预备了多少善

行，这些善行能不能抵消你的过犯，抵消之后

没有翻译好的神话 



还剩多少善行，得给自己打打分，心里得有底

，别稀里糊涂的。”《话・卷六　关于追求真理

（下）・怎样追求真理（十一）》 

神说：“有些事在神还没有显明你之前，你最好

自己对号入座，自己先发觉、反省，自己先把

问题解决了，别等着神显明。神一显明，你是不

是就被动了？你还有身价了吗？从神鉴察你开

始到你被显明，你的身价，在神眼中对你这个

人的看法是不是有改变？有多大改变呢？神在

鉴察人期间给人机会，在你身上寄托希望，一

直到神显明你的那一天，神在你身上寄托的希

望是多大，神要再给你的机会是多少，这个差

距就很大了。这个差距会给你带来什么？轻则

你这个人在神心中可能成为一个神厌憎并且即

将被搁置的对象。搁置指什么？就是留用、察

看。严重了到什么程度呢？神心里说“这个人

Portanto, há certas questões em que você ficará em melhor situação 

sustentando-se nas palavras de Deus e tentando descobrir e refletir 

sobre esses problemas por si mesmo, antes que Deus o exponha. 

Primeiro, tente resolvê-los por si mesmo — não espere que Deus o 

exponha. Se Deus fosse expô-lo, você estaria em uma posição passiva? 

Você ainda teria algum valor? Haveria alguma mudança em seu valor, 

em como você é visto aos olhos de Deus, desde quando Deus começa a 

examinar você até quando Ele o expõe? Quão grande é a mudança? 

Durante o período em que o examina, Deus daria oportunidades a você, 

Ele depositaria esperança em você, até o dia em que Ele o expõe — o 

ponto em que as esperanças Dele para você e as oportunidades que Ele 

lhe daria seriam bastante diferentes. O que essa diferença traria a 

você? Em circunstâncias menos sérias, você poderia se tornar um 



是个祸患，效力都不配，这个人我是绝对不拯

救的！”神一旦产生了这样的意念，你的结局就

彻底完了，就是磕破头也没有用，因为神已经

给过你足够的机会，但你始终不悔改，你做得

太过分了。所以说，不管人身上存在哪些问题，

有哪些败坏流露，都应该在读神话或者听道时

反省认识自己，或者让弟兄姊妹给你指点，你

应接受神的鉴察，来到神面前让神开启光照你

，无论通过什么样的方式，你自己提前发现了，

能及时反省悔改，这是最好的，千万不要等到

被神显明的时候，那就后悔莫及了！” 

——摘自《揭示敌基督·邪恶、阴险与诡诈（一）》 

daqueles que, no coração de Deus, são desprezados e estão prestes a 

serem colocados de lado. O que significa “ser colocado de lado”? 

Significa ser retido e observado. E em circunstâncias sérias? Em Seu 

coração, Deus diria: “Essa pessoa é um flagelo, não é apta nem mesmo 

para fazer serviço. Eu nunca salvarei essa pessoa!”. Uma vez que isso 

se torna intenção de Deus, então você está totalmente arruinado. 

Nessa altura, não adiantaria prostrar-se copiosamente — Deus já lhe 

deu oportunidades suficientes e, mesmo assim, você fracassou em se 

arrepender a cada passo. Você foi longe demais. E então, não importa 

quais problemas existam dentro de você ou que tipo de corrupção 

revele, você deve refletir e conhecer a si mesmo ao ler as palavras de 

Deus, ou ao ouvir sermões, ou ao pedir um feedback de irmãos e irmãs. 

Você deve aceitar o escrutínio de Deus e vir perante Deus para pedir 

Seu esclarecimento e iluminação. Não importa como cuide disso, é 

melhor quando você identifica seus problemas com antecedência e é 

capaz de refletir e se arrepender sem demora. O que quer que faça, não 

fique por aí só esperando que Deus o exponha, pois então será tarde 



demais! 

需要进入的  

在传福音期间，你得争取让过犯越来越少、过

失越来越少，尽本分搞交易、邀功请赏这样的

情形、欲望、野心越来越少，同时，积极主动地

追求把自己的责任尽上，绝对地尽到自己的责

任，把本分当成自己分内的事。还有，争取让

自己所尽的这个本分过多少年之后想起来都问

心无愧，就是能让你感觉亏欠的事得逐步减少

，不能一点变化也没有。如果在传一个福音对

象时你的本分没尽好，你心里觉得难受、亏欠，

觉得功课做得不足，但过后传福音时还是同样

的情形，没有变化，那在这个期间你就没有长

进。没有长进代表什么？这方面真理你没实行

出来，你没得着，我所交通的这些对你来说始

终是道理。如果你的过犯越来越少、过失越来

Deus Todo-Poderoso diz: *Enquanto espalha o evangelho, você precisa 

se esforçar para cometer cada vez menos transgressões e cometer 

cada vez menos erros. Deve haver cada vez menos ocasiões em que 

você se envolva em acordos, busque recompensas ou tenha a ambição 

e o desejo de fazê-lo enquanto desempenha seu dever. Ao mesmo 

tempo, você precisa procurar cumprir suas responsabilidades 

ativamente, cumpri-las de forma absoluta e considerar seu dever como 

algo que lhe cabe. Além disso, esforce-se para desempenhar seu dever 

de modo que, quando se lembrar disso depois de muitos anos, sua 

consciência estará tranquila. Isso significa que, aos poucos, você 

precisa diminuir o número de coisas que o fazem sentir que tem uma 

dívida. Você não pode continuar sem mudar nada. Suponhamos que 

você não tenha desempenhado bem seu dever ao espalhar o evangelho 

para um receptor potencial, e isso o deixou desconfortável, como se 



越少，感觉亏欠、受控告的东西越来越少，这代

表什么？你尽本分的纯洁度越来越高了，你的

责任心越来越强了，也可以说，你尽这方面本

分越来越有忠心了。​

​

​

比如，以前传福音就是靠人的办法，而不是靠

交通真理或者讲解圣经章节，现在感觉那样做

不合适，不是一个接受神托付的人该做的，有

点羞辱神。你们有没有这个感觉？也可能你们

现在没有这个感觉，但是到有一天，你对各项

真理装备得越来越多，你具备一定的身量了，

你会用一种更准确、更实际的态度与眼光看待

你之前的做法，这就证明你里面的情形已经正

常了。你现在对之前的那些做法没有任何感觉

，不会鄙视，也没有一个正确的看法、评价，而

是不痛不痒，这是不是很麻烦？这证明涉及这

tivesse uma dívida, e você sentiu que não se tinha feito um trabalho de 

preparação suficiente. No entanto, quando espalhou o evangelho depois 

disso, seu estado era o mesmo e você não fez nenhuma mudança. Isso 

significa que você não cresceu durante esse período. O que essa falta 

de crescimento representa? Significa que você não praticou nem 

ganhou esse aspecto da verdade; significa que essas coisas sobre as 

quais estou comunicando nunca foram nada além de doutrina para 

você. Se você comete cada vez menos transgressões, comete cada vez 

menos erros, se sente menos endividado e é menos acusado pela 

consciência, o que isso representa? Significa que você está 

desempenhando seu dever com uma pureza cada vez maior e que seu 

senso de responsabilidade está ficando cada vez mais forte. Em outras 

palavras, você está se tornando cada vez mais leal no desempenho 

desse dever. Para dar um exemplo, no passado, a divulgação do 

evangelho se baseava em métodos humanos e não na comunhão da 

verdade ou na interpretação de versículos da Bíblia. Agora parece que 

essa abordagem não é apropriada, que não é o que alguém que aceita a 



些方面的真理你里面一点儿都不具备，甚至对

人的各种恶行、诡计，对人不合真理的做法，你

的态度是麻木的，是接受、认同的，甚至是与

它同流合污的。那你里面是什么情形？你喜爱

不义的东西，喜爱与罪有关的东西，喜爱与真

理不相符、相悖的东西，这就很麻烦。如果你

按照这些做法实行下去，会有一个很严重的后

果，这个后果是什么？你在不断地积累你的恶

行，离蒙拯救的道路越来越远。为什么说越来

越远呢？因为你在尽这项本分的过程中不寻求

真理，办事也没有原则，尽凭己意、己的喜好，

怎么能达到合格的尽本分呢？你尽本分的目

的不是为了进入真理，而是为了完成任务，然

后去交账，你遵行的不是神的旨意，接受的不

是神的托付，这个性质是不一样的。所以，你在

传福音的过程中所走的不是一条通往蒙拯救

的道路，而是效力的道路，是保罗与神搞交易

comissão de Deus deve fazer e que isso é uma espécie de desonra a 

Deus. Vocês já tiveram essa sensação? Talvez vocês não se sintam 

assim agora, mas um dia, depois de se equiparem com um número cada 

vez maior de verdades de vários tipos e ganharem certa estatura, vocês 

adotarão uma atitude e uma perspectiva mais precisas e práticas ao 

analisarem suas práticas do passado. Isso prova que seu estado interno 

se tornou normal. Neste momento, você não sente nada em relação às 

suas práticas anteriores, não as despreza e não tem uma visão ou 

avaliação correta delas. Em vez disso, você é indiferente. Isso não é 

muito preocupante? Isso prova que você não possui nenhuma das 

verdades relevantes para essas coisas. Você até adota uma atitude 

insensível em relação aos vários atos malignos e truques do homem e 

às práticas dele que não estão de acordo com a verdade, aceitando, 

simpatizando e até mesmo concordando com essas coisas sujas. 

Então, qual é seu estado interior? Você ama coisas injustas, ama coisas 

relacionadas ao pecado, ama coisas que não estão de acordo com a 

verdade, mas que são contrárias a ela. Isso é muito preocupante. Se 



的道路，那你所做所行的在神那儿早晚会被定

规为与保罗一样的结局，是不是这样一个结

果？绝对是。相反，如果你在传福音的过程中，

你的方式方法都是实用的，你的出发点、你的

存心都是为了满足神，还报神的爱，你做事的

原则、你所走的道路都是按着神的要求，完全

符合真理，这样实行达到的果效是什么呢？就

是你能越来越明白真理，办事越来越有原则，

生命也越来越有长进，对神的信心、爱心、忠心

逐渐加增，这就走上了蒙拯救的道路。同时，你

在尽本分的过程中逐渐地省察自己的悖逆、败

坏，省察自己的各种败坏性情，然后达到在尽

这方面本分的过程中能够越来越有约束，有敬

畏神的心、有顺服，之后你的责任心越来越强

，你忠心的纯洁度越来越高，你对神的敬畏也

加深了，同时你对各项真理实际的那一面也越

来越有经历与认识。这样，你所走的道路就与

você continuar agindo de acordo com essas práticas, enfrentará uma 

consequência muito séria. Que consequência é essa? Você está 

constantemente acumulando atos malignos para si mesmo e se 

afastando cada vez mais da senda da salvação. Por que digo que você 

está se afastando cada vez mais? É porque, no processo de 

desempenhar esse dever, você deixa de buscar a verdade e não obedece 

aos princípios nas coisas que faz. Você apenas segue sua vontade e 

preferências pessoais. Então, como você pode desempenhar o seu 

dever de forma adequada? O propósito pelo qual você desempenha seu 

dever não é entrar na verdade, mas completar uma tarefa e depois 

prestar contas de si mesmo. O que você segue não é a vontade de Deus, 

e o que você aceita não é a comissão de Deus. As naturezas dessas 

coisas são diferentes. Portanto, quando você espalha o evangelho, você 

não está trilhando a senda que leva à salvação, mas a senda da labuta, a 

senda de Paulo que fez acordos com Deus. Mais cedo ou mais tarde, 

com base em tudo que você fizer, Deus determinará para você o mesmo 

desfecho de Paulo. Não será esse o resultado? Será, com absoluta 



保罗走的路完全相反，是属于彼得追求真理的

道路，正是蒙拯救的路。（摘自 《话·卷三　末世

基督座谈纪要》） 

certeza. Por outro lado, se, no processo de espalhar o evangelho, seus 

métodos e meios forem todos práticos, seu ponto de partida e sua 

intenção forem satisfazer a Deus e retribuir o amor de Deus, e os 

princípios segundo os quais você agir e a senda que você trilhar 

estiverem de acordo com as exigências de Deus e totalmente de acordo 

com a verdade, qual será o resultado alcançado por tal prática? Seu 

entendimento da verdade se tornará cada vez mais profundo, você lidará 

com assuntos de forma cada vez mais alinhada com os princípios, sua 

vida crescerá cada vez mais, e sua fé, seu amor e sua lealdade a Deus 

aumentarão gradualmente. Dessa forma, você entrará na senda da 

salvação. Ao mesmo tempo, no processo de desempenhar seu dever, 

você examinará gradativamente sua rebeldia e corrupção e examinará 

seus vários caracteres corruptos. Então, no processo de desempenhar 

esse dever, você será capaz de se restringir cada vez mais e de possuir 

um coração temente a Deus e submisso. Depois disso, seu senso de 

responsabilidade se tornará cada vez mais forte e a pureza de sua 

lealdade aumentará cada vez mais. Seu temor a Deus também se 



aprofundará. Ao mesmo tempo, você ganhará cada vez mais 

experiência e conhecimento da realidade de várias verdades. Dessa 

forma, a senda que você trilhará será completamente oposta à senda 

trilhada por Paulo. Essa é a senda de Pedro na busca da verdade. Essa 

senda é a senda da salvação. Quanto ao resultado final, você mesmo o 

experimentará. Deus aprovará você, e seu coração conhecerá paz e 

alegria cada vez maiores. Aos olhos de Deus, não importa quantas 

voltas e reviravoltas sua senda tenha dado, quantos desvios você tenha 

feito, nem que negatividade, fraqueza ou até mesmo fracassos e quedas 

você tenha tido. Quando o que você fez, o que você revelou e o que você 

manifestou forem vistos como um todo, a senda que você trilhará será a 

senda da salvação. Então, como Deus determinará seu desfecho? Deus 

não Se apressará a determinar seu desfecho. De forma metódica e com 

paciência delicada, Deus o apoiará, ajudará e conduzirá na senda da 

salvação. Ele permitirá que você aceite Seu julgamento e castigo, 

provações e refinamentos, e finalmente o aperfeiçoará. Dessa forma, 

você será salvo, total e completamente. Sob essa perspectiva, portanto, 



 

 

ao desempenhar o dever de espalhar o evangelho, as pessoas não têm a 

oportunidade e a possibilidade de embarcar na senda da salvação? 

(Sim.) Elas têm essa oportunidade e isso é perfeitamente possível. 

Depende apenas de se elas podem buscar a verdade e seguir a senda 

da busca da verdade.* 

"20230525 弟兄给海外区的交通（摘

选） 

传福音得着一个素质好的人胜过得着

一百、一千个素质一般的人，所以传福

音的时候你看谁有领受能力就把他得

着。好比说，你传这二十个人当中有五

个人有领受能力，你就集中浇灌这五个

人，那几个是捎带着，他愿意听就听，

不听就算了。这几个好的人你一个别落

"25/05/2023 A comunhão do irmão do alto aos distritos no exterior (Excerto) 

Ganhar uma pessoa com bom calibre na pregação do evangelho é mais 

valioso do que ganhar 100 ou 1.000 pessoas com calibre médio. Portanto, 

durante o evangelismo, se você vir alguém com capacidade de compreensão, 

deve conquistá-la. Por exemplo, se entre as 20 pessoas para quem você 

prega, cinco delas têm capacidade de compreensão, você pode se 

concentrar em regar essas cinco pessoas e, incidentalmente, regar as outras. 

Se as outras pessoas estiverem dispostas a ouvir, elas podem ouvir; se não 

quiserem ouvir, ignorem. Não perca nenhuma dessas pessoas boas. Você 



下，你得这样的人，这些人才是“鱼”。

有些人听不懂神的话，越听越迷糊，如

果他越迷糊你越觉得他软弱，越觉得应

该对他有爱心，你把爱心给了迷糊的人

，不给有领受能力的人，那你就成迷糊

的人了。这就相当于人去捕鱼，他把好

鱼丢了，捡一些“臭鱼烂虾”回来，这样

传福音合不合神心意？（不合神心意。）

传福音得人有一个规律，“鱼找鱼，虾找

虾”，有的人喜欢鱼，他专门得鱼，有的

人喜欢虾，专门得虾，有没有这样的规

律？好比说，他在教会里最厌烦追求真

理的人，那他传福音得人的时候就不得

追求真理的人，他想法排斥掉，也可能

在他看这样的人狂妄，是敌基督，传福

音不要这样的人，他把一个追求真理的

好苗子给淘汰了，以人家狂妄自是为理

deve conquistar essas pessoas, pois elas são os ""peixes"". Algumas pessoas 

não conseguem entender as palavras de Deus e, quanto mais ouvem, mais 

confusas ficam. Se, quanto mais confusas elas ficam, mais você percebe 

isso como fraqueza delas, e mais você sente que deve demonstrar amor por 

elas, e assim você dá amor às pessoas confusas em vez de às pessoas com 

capacidade de compreensão, então você se torna uma pessoa confusa. Isso 

é semelhante a uma pessoa que descarta os peixes bons, mas escolhe 

alguns ""peixes fedorentos e camarões podres"" quando vai pescar. Esse tipo 

de pregação do evangelho está de acordo com a vontade de Deus? (Não.) Há 

um padrão na conquista de pessoas por meio do evangelismo: Peixes 

procuram peixes, e camarões procuram camarões. Algumas pessoas gostam 

de peixes e, por isso, ganham peixes especificamente; algumas pessoas 

gostam de camarões e, por isso, concentram-se em ganhar camarões. Existe 

esse padrão? Por exemplo, se alguém na igreja está muito desgostoso com 

as pessoas que buscam a verdade, quando ele prega o evangelho, ele não 

ganhará pessoas que buscam a verdade, tentando até mesmo excluí-las. Ou 

talvez ele pense que essas pessoas são arrogantes e anticristos, e que não 



由借口给淘汰了，这是不是属于杀人

呢？跟杀人的性质一样啊，这是败类，

这是罪魁啊。记住了，以后传福音就得

好人，不要“臭鱼烂虾”，不要废物，即使

他不能达到蒙拯救，起码能效上力，起

码是个效力者，这是传福音得人的原

则。有的人说，“按你这个传福音得人

的原则，以后恐怕得的人不多呀。”你们

说，得的人多指什么说的？得人多是指

得好人多，不是得烂人多、得坏人多，

得坏人多没用，神不要坏人。得好人，

得能接受真理的人，这样的人得着的越

多越好，他接受后能扎下根基，能站立

得住，能经历神作工，最后能达到蒙拯

救，你得着多少“臭鱼烂虾”也没用。所

以说，在听你谈见证的人当中，你看哪

个人能领受真理，你把这样的人得着，

são bem-vindas na pregação do evangelho. Ele elimina as boas ovelhas que 

buscam a verdade sob o pretexto de que são arrogantes e hipócritas. Isso 

não é considerado matar? É o mesmo que matar pessoas na natureza. Ele é 

a escória e o principal culpado. Lembre-se, no futuro, ao pregar o evangelho, 

você deve se concentrar em ganhar pessoas boas, não ""peixes fedorentos e 

camarões podres"" nem lixo. Mesmo que as pessoas boas não consigam 

alcançar a salvação, pelo menos elas podem prestar serviço e podem ser 

servidor. Esse é o princípio de ganhar pessoas por meio da pregação do 

evangelho. Algumas pessoas podem dizer: ""Se seguirmos esse princípio, 

receio que não conquistaremos muitas pessoas no futuro"". O que significa 

ganhar muitas pessoas? Ganhar muitas pessoas significa ganhar muitas 

pessoas boas, não muitas pessoas ruins ou péssimas. É inútil ganhar muitas 

pessoas ruins. Deus não as quer. Você deve ganhar pessoas boas e aquelas 

que podem aceitar a verdade. Quanto mais pessoas assim você conquistar, 

melhor. Depois de aceitarem, eles podem estabelecer alicerces, permanecer 

firmes, experimentar a obra de Deus e, finalmente, alcançar a salvação. Não 

importa quantos ""peixes fedorentos e camarões podres"" você ganhe, isso é 



那些不能领受真理的人，你应付一下就

行了。对于能追求真理、能接受真理的

人，你好好地给他交通真理，好好地呵

护他，好好地浇灌他、供应他，把这样

的人得着，这样好不好？（好。）那些“臭

鱼烂虾”你消极对待他也行，你不搭理

他也行，不照顾他也行，这不是大问题

，你有精力就给他交通交通，没精力就

拉倒。如果传福音得着的是不喜爱真理

的人、是恶人，这样的人即使把他带到

神家了，最后他还会搅扰、作恶，还得

被清除、开除，这有什么用？神家白浪

费这么多心血代价，白浪费神的祭物，

是不是这么回事？那你们传福音到底

传什么人好啊？好人、能接受真理的人

传的是越多越好，能接受真理的人那才

是鱼，不能接受真理的人不是鱼，是“臭

inútil. Portanto, entre as pessoas que ouvem seu testemunho, você pode 

observar quem consegue compreender a verdade e, então, deve ganhar 

essas pessoas. Com relação àqueles que não conseguem compreender a 

verdade, apenas lidar com eles casualmente. Para aqueles que buscam a 

verdade e aceitam a verdade, você deve comunicar a verdade com eles 

diligentemente, cuidar bem deles, regá-los e supri-los bem, e ganhá-los. Isso 

é bom? (Sim.) Quanto àqueles ""peixes fedorentos e camarões podres"", não 

há problema em tratá-los passivamente, ignorá-los ou não cuidar deles. Não 

é nada demais. Se você tiver forças, pode proporcionar-lhes comunhão; se 

não tiver forças, simplesmente deixe-os em paz. Se as pessoas que você 

conquistar por meio da pregação do evangelho não amarem a verdade ou 

forem malfeitores, mesmo que você traga essas pessoas para a casa de 

Deus, elas acabarão causando distúrbios e praticando o mal, e terão de ser 

removidas ou expulsas. Qual é o objetivo? Tanto esforço árduo da casa de 

Deus terá sido desperdiçado, assim como as ofertas de Deus. Não é esse o 

caso? Então, para quem você deve pregar o evangelho? Às pessoas boas e 

àquelas que podem aceitar a verdade. Quanto mais você levar o evangelho a 



鱼烂虾”，“臭鱼烂虾”传的是越少越好。

得鱼得的越多越好。好比说，有的人得

着一万“臭鱼烂虾”，你得着一百条鱼，

你说到底哪个多呀？是得那一万“臭鱼

烂虾”多还是得一百条鱼多呀？（得一

百条鱼多。）那如果这一万里有一千条

鱼，那你说得哪个多了？那这个一千就

多了，你得看他这个总数里含多少鱼，

根据得鱼多少来衡量，不是让你多得

“臭鱼烂虾”。如果这一万里就有五十条

纯鱼，剩下的都是“臭鱼烂虾”，那还是

得一百这个多，因为得那一百是纯鱼，

那一万里只有五十是纯鱼，那五十比一

百当然少了，是不是？所以，谁得的多

得根据他得的是不是鱼，“臭鱼烂虾”得

十万也没用，神家不要。英国传教士和

受恩到中国传福音，她遇到倪柝声向她

essas pessoas, melhor. Aqueles que podem aceitar a verdade são os peixes, 

enquanto aqueles que não podem aceitar a verdade não são os peixes, mas 

""peixes fedorentos e camarões podres"". É melhor pregar para o menor 

número possível de ""peixes fedorentos e camarões podres"", enquanto que 

para os peixes, quanto mais você ganhar, melhor. Por exemplo, algumas 

pessoas ganham 10.000 ""peixes fedorentos e camarões podres"", e você 

ganha 100 peixes. O que você acha que é mais importante? São os 10.000 

""peixes fedorentos e camarões podres"" ou os 100 peixes? (Ganhar 100 

peixes é mais.) Se houver 1.000 peixes entre esses 10.000, o que você acha 

que é mais? Então, 1.000 é mais. Você precisa ver quantos peixes estão 

incluídos no total e medir com base em quantos peixes você ganha. Não é 

que você deva ganhar mais ""peixes fedorentos e camarões podres"". Se 

houver apenas 50 peixes entre esses 10.000, e os demais forem todos 

""peixes fedorentos e camarões podres"" então, ganhar 100 é ainda mais, 

porque os 100 são todos peixes, enquanto entre os 10.000, apenas 50 são 

peixes. Portanto, é claro que 50 é menos que 100, certo? Portanto, o fato de 

alguém ganhar mais depende do fato de as pessoas que ele ganha serem 



寻求真道，她看倪柝声素质好，觉得把

这个人得着中国就能有教会了。她就专

门给倪柝声传福音，不断地浇灌倪柝声

，最后倪柝声在中国建立了地方教会，

得了十万人。有的传教士看着也得着几

百几千人，但他没得着倪柝声这样的人

，得着那几百几千人能起到倪柝声的作

用吗？得人看的是什么？价值怎么

样。凡是传福音报虚数的，报的就是

“臭鱼烂虾”的数，你多得几条好鱼那算

你有本事。你给一群人大帮轰传福音，

你得把里面追求真理的人得着，你在那

儿读神话、交通真理，你看看谁渴慕，

别人有的打盹、有的迷糊，他就有精神

，你把这几个渴慕真理的人抓住，再把

能提问题的、领受比较纯正的人抓住，

不惜一切代价把这几个人得着，剩下的

peixes. Ganhar até mesmo 10.000 ""peixes fedorentos e camarões podres"" é 

inútil, e a casa de Deus não os quer. Quando Margaret E. Barber, a 

missionária britânica, pregou o evangelho na China, ela conheceu Watchman 

Nee que buscava o verdadeiro caminho com ela. Ela viu que ele era de bom 

calibre e sentiu que, ao ganhar esse homem, a igreja poderia ser estabelecida 

na China. Assim, ela pregou especificamente o evangelho para ele e o regou 

constantemente. Por fim, ele estabeleceu as igrejas locais na China e 

converteu 100.000 pessoas. Alguns missionários também podem ter 

convertido centenas ou milhares de pessoas, mas não converteram pessoas 

como Watchman Nee. Essas centenas ou milhares de pessoas convertidas 

por eles poderiam desempenhar o mesmo papel que Watchman Nee? Em 

que devemos nos basear para medir as pessoas conquistadas? Seu valor. 

Qualquer pessoa que relate números falsos na pregação do evangelho está 

relatando os números de ""peixes fedorentos e camarões podres"". Se você 

ganhar mais alguns peixes bons, será considerado capaz. Quando você faz 

uma pregação em massa para um grupo de pessoas, você deve ganhar 

aqueles que buscam a verdade. Quando você lê as palavras de Deus e 



 

 

 

 

 

 

那些领受不了神话的，那些谬种、说话

不打点的，可以放弃不搭理，对他们冷

淡一点，对这几个渴慕真理的人得有爱

心，把他们得着，得着几个渴慕真理的

人胜过得“臭鱼烂虾”一万人。 

" 

comunga sobre a verdade, pode observar quem está ansioso. Alguns outros 

podem cochilar ou ficar confusos, mas alguns são enérgicos. Você deve se 

concentrar nas várias pessoas que estão ansiosas pela verdade e naquelas 

que podem fazer perguntas e têm compreensão pura, e não poupar esforços 

para ganhá-las. Quanto aos demais que não conseguem compreender as 

palavras de Deus, que são pessoas absurdas e que não conseguem atingir o 

ponto-chave em suas palavras, você pode desistir deles, ignorá-los ou 

tratá-los com indiferença. Para as várias pessoas que estão ansiosas pela 

verdade, você deve ter amor por elas e ganhá-las. Ganhar várias pessoas 

assim é mais valioso do que ganhar 10.000 ""peixes fedorentos e camarões 

podres""." 



 

第二次聚会交通 

05/05/2025 落实工作安排 

 

相关原则： 
    福音工作好靠什么？得靠神选民明白真理，

因为明白真理见证神得人果效就好，不明白真

理果效就不好，明白真理浅果效就不会太好。

要想达到传福音多得人，最根本解决什么问

题？让传福音的人都明白真理这是根本，这是

根本中的根本、关键中的关键，把这项工作作

好了，传福音保证能多得人，如果这项工作你

没有能力作，你没有真理，那就麻烦了。传福音

多得人不是靠窍门，不是靠雕虫小技，如果你

真是靠雕虫小技，你也得不了太多，因为什

么？你今天把人糊弄得着了，明天他又退去了

，那算得着了嘛，那不算得着。你得着的不是追

Princípios relevantes : 
Em que se baseia a obra do evangelho? Cabe ao povo escolhido de 

Deus entender a verdade, porque se o povo escolhido de Deus 

entender a verdade, então o efeito de testemunhar Deus e ganhar 

pessoas será bom, mas se o povo escolhido de Deus não entender a 

verdade, então o efeito de ganhar as pessoas vai ficar mal. Se o povo 

escolhido de Deus entender a verdade superficialmente, o efeito de 

ganhar pessoas não será muito bom. Qual é o problema mais 

fundamental a ser resolvido se quisermos pregar o evangelho e ganhar 

mais pessoas? As pessoas que pregam o evangelho devem entender 

que a verdade é o fundamento, a raiz das raízes, a chave das chaves. 

Se este trabalho for bem feito, a pregação do evangelho certamente 

ganhará mais pessoas. Se você não tiver a capacidade de fazer esse 



求真理的人，那还得退去，他觉着上当受骗了，

所以靠真理得着的人那才牢固，才稳定，才能

扎下根哪。所以要想多得人，你就得好好装备

传福音的真理，多多浇灌，多多交通，让大家对

传福音真理都透亮，这样传福音的果效自然就

产生了，因着明白真理产生的果效才是真实的

果效、可靠的果效，不是昙花一现，那是真果实

啊。（摘自-弟兄交通） 
 

trabalho e se não tiver a verdade, terá problemas. Pregar o Evangelho 

para ganhar mais pessoas não se baseia em truques ou mera trapaça. 

Se você realmente depende de mera trapaça, não consegue muito, 

porque? Se hoje você confunde as pessoas, amanhã elas se afastam, 

isso é considerado ganhar alguém? Isso não é considerado ganhar 

alguém. O que você ganha não é alguém que persegue a verdade, 

então ele tem que recuar, ele se sente enganado. Portanto, as pessoas 

que conquistamos confiando na verdade são firmes, estáveis e 

enraizadas. Então, se você quer ganhar mais pessoas, você tem que 

estar bem equipado com a verdade do evangelismo, regar muito e ter 

muita comunhão, para que todos possam entender a verdade do 

evangelismo. Dessa forma, o efeito da pregação do evangelho será 

produzido naturalmente. O efeito produzido pelo entendimento da 

verdade são os verdadeiros e confiáveis frutos, não apenas uma flor 

passageira, mas sim frutos genuínos.(Trecho de - Comunhão do Irmão) 

20231029 弟兄给各洲决策组的交通【已整理】 

【作好福音工作的实行路途】 

29/10/2023  A comunhão do irmão do alto com os grupos de decisão de 

todos os continentes 



传福音要达到好的果效，得人逐渐增多，最关

键得解决什么问题？（得把见证神的关键真理

给福音对象交通清楚、透亮，这样才能得人。）

对了，最关键的还是得装备传福音的异象真理

，谈见证的人如果能把异象真理交通透亮，那

得人自然就多了。另外，把真理交通透亮了，得

人的质量也好了，能把那些素质好的人得着，

如果真理交通不透亮，得不着素质好的人，只

能得一些“鱼鳖虾蟹”，得一些浑人。谈见证的人

只会讲点字句道理行不行？人家听完能心服口

服吗？人家提出很多问题，你解答不了、你说

不清楚，人家就不会接受，你就得不着他。所以

说，传福音要达到好的果效，要达到得人多或

者得的人质量好，必须得装备真理，这是最根

本的根本。 

 

 

 

【Caminhos práticos de fazer bem o trabalho do evangelho】 

Para obter bons resultados na pregação do evangelho e ganhar mais e 

mais pessoas, qual é o problema mais crítico que precisa ser resolvido? 

(Precisamos nos comunicar com os alvos do evangelho de forma clara 

e completa sobre as principais verdades do testemunho de Deus. 

Somente dessa forma poderemos conquistá-los). É isso mesmo. A 

coisa mais importante é estar equipado com a verdade das visões de 

evangelismo. Se  as testemunhas forem capazes de comunicar 

claramente a verdade das visões, naturalmente mais pessoas serão 

ganhas. Além disso, se vocês comunicarem sobre a verdade com 

clareza, a qualidade das pessoas que vocês ganham também será boa, 

e vocês poderão ganhar pessoas de bom calibre. Se não forem 

capazes de comunicar a verdade com clareza, vocês não ganharão 

pessoas de bom calibre e só conseguirão ganhar alguns “peixes 

fedorentos e camarões podres” ou algumas pessoas confusas. Tudo 

bem se as testemunhas só puderem falar algumas letras e doutrinas? 



As pessoas ficarão convencidas de seus corações depois de ouvirem a 

sua pregação? Quando as pessoas fazem muitas perguntas, se vocês 

não puderem respondê-las ou explicá-las claramente, elas não 

aceitarão e vocês não as ganharão. Portanto, para obter bons 

resultados na pregação do evangelho, para ganhar mais pessoas ou 

para ganhar pessoas de bom  calibre, precisam estar equipados com a 

verdade. Esse é o alicerce mais fundamental. 

传福音找什么人，哪类人适合信神，哪类人是

神拣选的，哪类人信神能追求真理达到蒙拯救

，明白真理的人找人就有原则了，他按照这样

的原则一找就合神心意，按照这些原则找到人

传福音，传进来的人多数就能追求真理，就喜

爱真理，就是好弟兄姊妹，那这种传福音是不

是实行真理呀？这叫实行真理，他怎么实行

的？办事有原则，他把原则掌握得挺好。他实

行了哪条原则呀？他知道找真心信神的人，他

知道找喜爱真理、能接受真理的人，他找那些

Quem deve ser procurado para pregar o evangelho, que tipo de pessoa é 

adequada para crer em Deus, que tipo de pessoa é escolhida por Deus e que tipo 

de pessoa que crê em Deus pode buscar a verdade e alcançar a salvação. 

Aqueles que entendem a verdade tem princípios ao procurar pessoas. Se ele 

encontrar pessoas de acordo com esses princípios, ele estará de acordo com a 

vontade de Deus. Encontre pessoas para pregar o evangelho de acordo com 

estes princípios. A maioria das pessoas que você ganha pode buscar a verdade e 

amar a verdade. Eles são bons irmãos e irmãs. Este tipo de evangelismo pratica 

a verdade? Isso se chama praticar a verdade, como ele a pratica? Existem 

princípios para lidar com as coisas, e ele tem uma boa compreensão dos 



敬虔的人、有头脑的人，不是糊涂人，不是恶人

，不是对真理反感、厌憎的人，就这一个原则他

掌握得好，他就按这个原则实行了，这是不是

在传福音尽本分上实行真理了？ 

     摘自《只有信全能神才能达到蒙拯救·上面

关于传福音的交通讲道》 

 

princípios. Qual princípio ele implementou? Ele sabe encontrar pessoas que 

realmente acreditam em Deus, ele sabe encontrar pessoas que amam e aceitam a 

verdade, e ele encontra aqueles que são piedosos e tem pensamentos.Essas 

pessoas não são pessoas tolas, pessoas perversas, pessoas que se opõem ou 

odeiam a verdade. Ele entendeu bem esse princípio e o implementou de acordo 

com esse princípio. Isso pratica a verdade ao pregar o evangelho e cumprir seu 

dever? 

20220822 弟兄给海外区和福音决策组的交通​

 

传福音的时候要是遇到素质特别好、知识学问

特别高的人，你提出一个问题，他还能借题发

挥，再提几个问题反问你，你们是什么态度？

是选择逃避、放弃，还是选择付点代价、下点功

夫把他得着？（下点功夫把他得着。）如果他提

的问题特别尖锐，带有挑战性，你答对不了他，

你该怎么办呢？你别定罪他，别说他谬，也有

可能他就是素质太好了，因为他不明白真理才

22/08/2022   A comunhão do irmão do alto para a região ultramarina e o 

grupo de decisão do evangelho 

Se, ao pregar o evangelho, vocês encontrarem alguém com qualidades 

excepcionais e amplo conhecimento, e quando fizerem uma pergunta, 

essa pessoa puder elaborá-la mais detalhadamente e até mesmo fazer 

algumas perguntas em troca, como vocês responderiam? Vocês 

escolheriam fugir e desistir ou investir algum esforço e se esforçar para 

ganhá-los? (Nós nos esforçamos para ganhá-los.) Se eles fizerem uma 

pergunta particularmente incisiva e desafiadora que você não consegue 

responder, o que você deve fazer? Não os condene. Não os acuse de 



提问题，这个人有素质，以后能成为大才。你要

是把他领到正道上，那他就能传扬神、见证神，

你宁可花十倍的代价得着一个这样的人，也比

你得着一千个、一万个浑人强。这样的人你如

果交通真理供应得少一点，他就能跑偏，他能

偏谬，那你就多带领他，他能传福音得人也行。

如果你传进来一些对你特别服气、赞成的浑蛋

，能不能有成才的人啊？他们都不能成才，你

素质本身就一般，他还特别赞成你、崇拜你，他

素质肯定还不如你，证明他也浑。你在一个国

家传福音如果能得着一两个人才，这样工作就

好作多了，所以遇到人才千万别忽略。你们遇

到素质好的人千万别放弃，如果你自己传不过

来，就给他神话语书籍，让他看神的话，让他听

讲道，或者让他看神家的电影、视频，千万别放

弃，现在得一个好人不容易。现在有的国家得

了几百人、几千人，为什么还撒不开手？就是

因为那些人多数都是浑人，没有一个素质特别

serem absurdos. É possível que tenham bom calibre e façam perguntas 

porque não entendem a verdade. Eles têm bom calibre e podem se 

tornar grandes talentos no futuro. Se vocês os guiarem para o caminho 

certo, eles poderão espalhar as palavras de Deus e testificar de Deus. 

Vocês prefeririam gastar dez vezes o custo para obter tal pessoa do que 

adquirir mil ou dez mil pessoas confusas. Se uma pessoa como essa 

receber menos suprimento de verdade de vocês, ela poderá se desviar 

e se perder. Nesse caso, vocês deveriam liderá-los mais, e está tudo 

bem se eles puderem pregar o evangelho para ganhar pessoas. Se 

vocês trouxerem alguns canalhas que concordam fortemente com 

vocês e os admiram, poderia haver canalhas competentes? Eles não 

podem ser competentes. Seu calibre é mediano, e eles o aprovam e 

admiram especialmente. Os calibres deles certamente não são tão bons 

quanto os seus. Isso prova que eles também são confusos. Se vocês 

conseguirem ganhar um ou dois talentos enquanto espalham o 

evangelho em um país, será muito mais fácil fazer o trabalho. Portanto, 

nunca negligencie os talentos caso os encontre e nunca desista 

daqueles que têm bom calibre. Se vocês não puderem convertê-los 



好的，没有一个出类拔萃的，素质超过一般人

的，这些人作不了工作啊。有的人作一项工作

还行，但作两项工作就不行了，如果作三项工

作就得一塌糊涂，就不知道怎么处理了，蒙头

了，这就不是大才，素质不行，什么事都看不透

，什么事你不指导他都能出错，他的头脑太简

单了。所以，如果遇到有才干的人，他的知识也

高，这样的人千万别放弃，让他读神的话、看

看电影，你能交通就再交通点，他只要能信就

行，这是好材料，千万别错过，你费劲一年得着

这样一个人才，比你用一年时间得一千个浑人

强多了，一点都不吃亏。因为你用一年时间得

一千个浑人也设立不了教会，他们也不会传福

音得人，但是你把这一个人才得着了，他过一

年就能设立教会，过三年就能指挥工作，这就

厉害多了。你们说，是得一个人才好，还是得一

百个浑人好呢？（还是得人才好。）因为人才不

是培养出来的，那都是天生的，后天训练也白

pessoalmente, vocês podem dar-lhes livros com as palavras de Deus 

para que leiam, ouçam sermões ou façam com que assistam a filmes e 

vídeos da família de Deus. Nunca desistam deles. Ganhar uma boa 

pessoa agora não é fácil. Alguns países ganharam várias centenas ou 

mesmo várias milhares de pessoas, mas porque é que não podem ser 

soltas? É porque a maioria dessas pessoas é confusa, carente de 

qualidades excepcionais, e nenhuma delas se destaca, com calibre 

acima do comum. Essas pessoas não são capazes de realizar o 

trabalho. Algumas pessoas conseguem administrar bem um trabalho, 

mas quando se trata de dois, elas começam a ter dificuldades. Se eles 

enfrentarem três, fica uma bagunça. Eles ficam perdidos, incapazes de 

saber como lidar com eles. Essas pessoas não são grandes talentos. 

Eles não têm calibres suficientes. Eles não conseguem ver nada 

claramente. Sem a sua orientação, eles tendem a cometer erros em 

tudo. A mentalidade deles é muito simples. Portanto, se você encontrar 

uma pessoa capaz e com alto nível de conhecimento, não desista dela. 

Deixe-o ler as palavras de Deus, assistir alguns filmes. Se você pode ter 

comunhão, então comunique um pouco mais. Enquanto ele puder 



搭。 acreditar, ele será um bom material; não perca isso. Vale a pena gastar 

um ano para ganhar uma pessoa tão talentosa, muito melhor do que 

usar um ano para ganhar mil pessoas confusas. Não há absolutamente 

nenhuma perda. Porque mesmo que vocês gastem um ano para ganhar 

mil pessoas confusas, elas ainda não conseguirão estabelecer uma 

igreja e não serão capazes de espalhar o evangelho para ganhar 

pessoas. Mas se vocês conseguirem ganhar essa pessoa talentosa, ela 

poderá estabelecer uma igreja em um ano e liderar o trabalho em três 

anos. Isso é muito mais poderoso. Vocês acham que é melhor ganhar 

uma pessoa talentosa ou cem pessoas confusas? (É melhor ganhar 

indivíduos talentosos.) Porque o talento não é cultivado; é inato e treinar 

depois é inútil. Algumas pessoas dizem: “Se o calibre de todos numa 

igreja for fraco e for impossível selecionar líderes, ninguém poderá 

assumir o trabalho, então fortaleça o treinamento para essas dezenas 

de pessoas. Treine-os durante três anos para que cada um deles possa 

se tornar um líder.” O que vocês acham? Isso é viável? (Não é viável, 

porque o calibre não é suficiente e o treino não o pode compensar.) O 

calibre de uma pessoa é determinado à nascença. Qualquer que seja o 



calibre que alguém tenha, essa é a sua qualidade inerente. Se alguém 

tem bom calibre, tem bom calibre; se alguém tiver baixo calibre, 

nenhum treinamento será útil. Mas ter bom calibre não significa 

necessariamente compreender a verdade, por isso o suprimento de vida 

não deve parar. Se buscarem a verdade, o suprimento de vida deverá 

ser assegurado, se não buscam a verdade, mesmo que o suprimento 

de vida esteja garantido, não adianta.  

 

你们传福音的人记住了，如果遇到素质好的人

提问题你答对不了，他总提一些怪问题是你意

识不到的，是你从来不明白的，把你难为得挺

难堪，你千万别不搭理人家，如果你说，“我不

搭理你了，我不给你传福音，让你饿死、困死才

好呢！”这叫心术不正啊。那你怎么办呢？你这

么说，“你提的这个问题我也想过，还真把我难

住了，看来你素质不错啊！你要是信神能得着

真理，那你可真有前途。”你们会不会说这话

Aqueles que espalham o evangelho, lembrem-se, se encontrarem 

alguém de bom calibre que lhes faça perguntas que vocês não 

conseguem responder, e eles sempre vão trazer algumas perguntas 

estranhas que vocês não conhecem, que nunca entenderam, 

dificultando para vocês, não os ignorem. Se você disser: “Não vou mais 

me incomodar com você, não vou pregar para você, deixar você passar 

fome, deixar você sofrer”, isso é ter intenções maliciosas. Então o que 

você faz? Você pode dizer: “Pensei na questão que você levantou e 

fiquei realmente perplexo. Parece que você tem um bom calibre! Se 



啊？或者你说，“哎呀，你这人素质好，你一信

就提出来这个问题了，我信神时傻乎乎的，没

提这个问题，我当时就没想到。你的素质比我

高多了，我今天给你传福音，将来你得供应我。

你相信这是真道，你就好好追求真理吧，你这

人大有前途。”你这样一说他是不是就高兴了？

你再说，“你可别不信，这绝对是真道，百分之

百是真道，我再给你看点资料，读点神的话，或

者咱们看看神家的电影、视频。”如果你回答不

了他的问题，你就让他看资料。即使他的问题

你答对不了，但该让他吃什么、该供应什么，你

们知道，是不是啊？你们千万别嫉妒人才，别

因为他提的问题你答对不了，给你难堪了，你

就不搭理他、不供应他，这是在坑他、害他，这

样做缺德，神鉴察一切，你们千万不能干这事。

如果遇到素质好的人你答对不了，你说，“我明

白真理太浅，我素质也不行，我给你交通不了，

遇到像你这种素质好的人我就蒙羞了，我再找

você acredita em Deus e pode obter a verdade, você terá um futuro 

brilhante pela frente.” Vocês vão dizer isso? Ou você pode dizer: “Uau, 

você tem um bom calibre. Você levantou essa questão assim que 

acreditou, mas quando eu acreditei em Deus, fui ingênuo e não levantei 

essa questão. Seu calibre supera o meu de longe. Hoje eu prego o 

evangelho para você e, no futuro, você me suprirá. Se você acredita 

que este é o caminho verdadeiro, então busque a verdade de todo o 

coração. Você tem um futuro brilhante.” Eles não ficariam felizes 

quando você dissesse isso? Então você continua dizendo: “Não duvide. 

Este é definitivamente o caminho verdadeiro, absolutamente o caminho 

verdadeiro. Deixe-me mostrar alguns materiais, ler algumas palavras de 

Deus ou assistir alguns filmes ou vídeos da família de Deus.” Se vocês 

não conseguirem responder às perguntas deles, podem deixá-los ler os 

materiais. Mesmo que não consigam responder à pergunta, vocês 

sabem o que prover para eles, o que fornecer para eles, não é mesmo? 

Não tenham inveja de pessoas talentosas. Não as ignorem nem deixem 

de prover para elas só porque vocês não conseguem responder às 

perguntas que elas levantam, o que os deixa constrangidos. Fazer isso 



个人给你交通，或者我给你点资料看看，你看

看神家的见证视频、电影，你看完就明白了。

如果你还有什么问题再跟我说，我再给你找点

资料，我供应不了你，但神的话能供应你，神家

的电影、视频能供应你。”你这样的态度多好啊

，他听了觉得这样也行。这样传福音和谐，你们

能不能做到？（可以。）你们要是连这个都做不

到，那就太没理智了。传福音遇到一个素质好

的人不容易，我要是遇到一个素质好的人我也

这么说，我说“将来你比我强，你肯定比我有出

息，就这些真理我很多年才悟到，你现在就能

悟到，你肯定前途无限量啊！”你们传福音得重

视人才。 

 

é enganá-los e prejudicá-los. Esse comportamento é inescrupuloso e 

Deus observa tudo. Vocês nunca devem fazer uma coisa dessas. Se 

você encontrar alguém de bom calibre e não conseguir responder às 

suas perguntas, você pode dizer: “Minha compreensão da verdade é 

muito superficial e meu calibre não é suficiente. Não consigo me 

comunicar bem com você. Tenho vergonha de conhecer alguém de 

calibre tão bom como o seu. Deixe-me encontrar outra pessoa para ter 

comunhão com você ou posso lhe fornecer alguns materiais para 

leitura. Você pode assistir a alguns vídeos e filmes de testemunhos da 

família de Deus e entenderá depois de assistir. Se você tiver mais 

dúvidas, me avise e encontrarei alguns materiais para você. Posso não 

ser capaz de suprir você, mas as palavras de Deus podem suprir você, 

e os filmes e vídeos da família de Deus podem suprir você.” Tal atitude 

é muito complacente e, quando a ouvem, sentem que é aceitável. Faz 

com que a difusão do evangelho seja harmoniosa. Vocês conseguem 

fazer isso? (Sim, nós podemos.) Se vocês não conseguirem fazer isso, 

então não seria razoável. Encontrar alguém de bom calibre enquanto se 

espalha o evangelho não é fácil. Se eu conhecesse alguém de bom 



calibre, também diria isso. Eu diria: “No futuro, você me superará, com 

certeza terá um futuro brilhante. Levei muitos anos para compreender 

essas verdades, mas você pode entendê-las agora. Você certamente 

tem potencial ilimitado!” Vocês devem valorizar indivíduos talentosos ao 

pregar o evangelho. 

 

  

 

 

存在的偏差及扭转方案： Desvios existentes e plano de correção 

1、统计半年的剩存，了解自己尽本分的

实际果效：每个人到最后得了多少人，得

了多少素质好的人，哪些人得的是臭鱼烂

虾，或者剩存比例太低。要做总结。 

1. Estatísticas dos resultados dos últimos seis meses para entender a 
eficácia real do cumprimento do dever: 
Quantas pessoas cada um ganhou no final, quantas dessas são de boa 

qualidade, quais são "peixes podres" (ou seja, pessoas inadequadas), ou 

se a taxa de permanência foi muito baixa. É necessário fazer um resumo. 



 

 统计半年见证果效-202504 西语

 葡语一线半年剩存-2025

 统计半年见证果效-202504 西语

 葡语一线半年剩存-2025

2、总结这些剩存的人、质量好的人这部

分人群是什么特征：说什么话题他们感兴

趣、长相时间线有什么特征 

——找各队摸底、推广组要数据，然后分

析整理 

 得人总结

2. Resumir as características das pessoas que permaneceram e das 
que têm boa qualidade: 
Quais tópicos despertam o interesse delas? Quais são as características 

da linha do tempo do Facebook? 

— — Solicitar os dados às equipes de evangelista e de propagação, e 

então analisar e organizar as informações. 

  

3、有的见证轻易定规线索，分不清什么

是持守观念的谬种，什么是有领受能力

的、可挽救的人 

3. Algumas testemunhas delimitam facilmente as pessoas com base 
em indícios, sem discernir o que é um absurdo de permanece presas 
a suas noções, e o que é uma pessoa com capacidade de entender e 
que ainda pode ser salva. 
— Primeiro, observar se a pessoa tem razão e bom senso básico no 

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1fBxF2DKJl1EUGrHu0bYbNwxV6D7eiejhSXI6ZsjOBrc/edit?gid=0#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bSf85yluptggw1qWwObntrDoJYuuWgpTaH-Vco4cJbo/edit?gid=122358032#gid=122358032
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1fBxF2DKJl1EUGrHu0bYbNwxV6D7eiejhSXI6ZsjOBrc/edit?gid=0#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bSf85yluptggw1qWwObntrDoJYuuWgpTaH-Vco4cJbo/edit?gid=122358032#gid=122358032
https://docs.google.com/document/d/1IPRytZwzXCnnbWZKGkDlo3Rf0CQ2tpNSg0nBCDSkSEM/edit?tab=t.0


——第一看这个人有没有理性，做

人基本的理智；第二看这个人的观

念本身属不属于荒唐谬妄的，还是

正常宗派人都会有的观念；第三看

自己解决这个观念是否尽力从多角

度解了，对方是否能消化接受一部

分。 

以后一个月至少一次学习分辨福音对象方

面的真理和业务 

每月7号学习 

学习内容： 

➢​如果分辨真假信 

➢​如何从长相分辨人​

如何分辨有无真实领受一 

➢​如何分辨有无真实领受二 

➢​如果分辨是持守观念还是正常考察 

comportamento; 

— Segundo, analisar se a noção da pessoa é absurda e herética, ou se é 

uma noção comum que pessoas de denominações religiosas normalmente 

têm; 

— Terceiro, se a própria pessoa se esforçou para esclarecer essa noção a 

partir de múltiplas perspectivas, e se o outro conseguiu absorver e aceitar 

pelo menos uma parte.​

​

Daqui em diante, pelo menos uma vez por mês, haverá estudo sobre 
o discernimento em relação aos alvos do evangelho.​
 Estudo mensal no dia 7.​
 Conteúdo do estudo: 

●​ Como discernir a crença verdadeira da falsa​

 

●​ Como discernir as pessoas pela aparência​

 

●​ Como discernir se há capacidade de entender – Parte 1​



 

●​ Como discernir se há capacidade de entender – Parte 2​

 

●​ Como discernir se é apego a noções ou investigação normal 

 

4、从接新到送教会要及时分类线条，按

照线索的质量来分配自己的精力和关注程

度。 

 

见证1场以后开始分类： 

A类：全场/大半场 +看消息答题的 

B类：几乎全场但是不看消息+ 半场但是看

消息答题的 

C类：半场（大概60min以下）且不看消息的 

 

4. Desde o momento em que se recebe o alvo até ser encaminhado 
para a igreja, é necessário classificar os alvos de forma oportuna, 
alocando esforço e atenção de acordo com a qualidade do alvo. 

A classificação começa após o primeiro encontro de testemunho: 

●​ Classe A: participou de toda ou da maior parte da reunião, visualizou 

as mensagens e respondeu às perguntas.​

 

●​ Classe B: participou de quase toda a reunião, mas não visualizou 

mensagens, ou participou de metade da reunião, mas visualizou 
mensagens e respondeu às perguntas.​



A-B类线索都要保证揭底上线，重点邀约

上线 

尤其对揭底上线的线索要想办法保住，只

要确定这个线索是能听懂神话，有领受能

力，就是A类重点跟进线索，要想办法得

着他；对于外表积极，但是听不懂神话的

不要下无用功 

以后凡是A-b类线索没推到教会都要在见

证反馈列标记清楚，都要有个结果，不能

轻易放弃 

 

几个关键场次： 

揭底场 

4/5剩存比例——不能低于75% 

5/8剩存比例——不能低于85% 

4/8剩存比例—— 不能低于80% 

 

●​ Classe C: participou de aproximadamente meia reunião (menos de 

60 minutos) e não visualizou mensagens.​

 

Todos os alvos das classes A e B devem ser levados ao tema - revelação 

do retorno do Senhor, com ênfase especial no convite para assistir a 

reuniao.​

 Especialmente para os que já participaram do tema- revelação do retorno 

do Senhor, é necessário encontrar maneiras de mantê-los. Desde que se 

confirme que a pessoa consegue entender as palavras de Deus e tem 

capacidade de entender, trata-se de um alvo classe A que deve ser 

acompanhado com prioridade — é preciso buscar ganhá-lo.​

 Para aqueles que parecem entusiasmados externamente, mas não 

entendem as palavras de Deus, não se deve desperdiçar esforços 

inútilmente. 

A partir de agora, todos os alvos das classes A e B que não forem 

encaminhados para a igreja devem estar claramente marcados na planilha 



 de feedback dos testemunhos, com um resultado definido — não se pode 

desistir facilmente. 

Vários temas-chave: 

●​ Tema da revelação da volta do Senhor ​
 

●​ Taxa de permanência do 4º ao 5º encontr — não pode ser inferior 
a 75%​
 

●​ Taxa de permanência do 5º ao 8º encontro — não pode ser inferior 
a 85%​
 

●​ Taxa de permanência do 4º ao 8º encontro — não pode ser inferior 
a 80%​
 

 



对于送到教堂的绵羊也要分类，方便教会

的浇灌跟进重点线索 

在见证表标记下——O列标记：领受情况：

好/一般/慢 

🏠A类：💎可以培养带领工人、组长类 

🏠B类：领受一般，素质一般，比较积极 

🏠C类：领受慢点儿/看不透是否真信 

A-B类交教会都是重点保住的，如果浇灌

没及时跟进，不负责任，这些过后都要了

解原因，流失了都要追究责任，如果是见

证没谈清楚或交的不合原则，总结见证这

边问题 

As “ovelhas” encaminhadas para a igreja também devem ser 
classificadas, a fim de facilitar o acompanhamento e rega focalizada 
pela igreja.​
 Marcar na planilha de testemunho — coluna O: situação da entendimento 

: Boa / Mediana / Lenta 

●​ 🏠Classe A: 💎 Pode ser cultivado como líder, obreiros ou líder de 

grupo​

 

●​ 🏠Classe B: entendimento e qualidade medianos, mas demonstra 

certo entusiasmo​

 

●​ 🏠Classe C: entendimento mais lento ou ainda não está claro se 

tem crença verdadeira​

 

 



以后送到教堂的绵羊必须把好关，基本的

信息必须要了解： 

以后交教会的测试报告基本信息： 

❤️年龄： 

❤️家庭情况： 

❤️工作： 

❤️空闲时间： 

🌻长相、时间线是否没问题： 

❤️是否有重大疾病/残疾 

❤️邪灵作工： 

🌻是否经常去教堂、是否有事奉： 

🌻平时是否好联系：好/不好/难联系 

A partir de agora, todas as ovelhas encaminhadas para a igreja 

devem passar por um filtro rigoroso, e as informações básicas devem 

ser compreendidas:​

​

Ao entregar à igreja, o relatório de testes dos alvos deve ser assim:​

❤️ Idade​

❤️ Situação da família​

❤️ Trabalho​

❤️ O horário livre 

🌻A aparência e a linha do tempo têm alguns problemas?​
❤️Se tem a doença grave ou se é ou não pessoa com deficiência​
❤️Maligno 

🌻O alvo costuma frequentar igreja religiosa? 

🌻É fácil de contatar: Fácil/Não fácil/Difícil. 

🌻Status da rede: Bom/Mediano/Ruim. 



🌻网络状况：好/一般/差 

🌻测试问题 

以后新人交教会报告必须要有这些内容，

报告总是提交不完善的，浇灌会反馈，总

是被反馈的说明见证人员应付糊弄太严重

，不负责任 

 

交教会的场次不能少，必须是听完8场的，

如果没听的场必须要补课明白才能交，补

课不能应付，比如一个主题都完全没听，

必须要按照文档补清楚，不能补20-30分

钟，真理没谈清楚，交教会最终还是不能

站住。 

 

🌻Entendimento do alvo （relatorio de teste） 

​

A partir de agora, os relatórios de encaminhamento de alvos para a 
igreja devem conter obrigatoriamente todas estas informações.​
 Se alguém entregar relatórios frequentemente incompletos, o grupo de 

rega dará retorno. Se os retornos forem constantes, isso indica que a 

testemunha está sendo superficial, negligente e irresponsável. 

Os alvos encaminhados para a igreja não podem ter faltado a nenhum dos 

temas — é obrigatório que tenham assistido aos 8 temas completos.​

Se houver temas não assistidos, deve haver revisão, e essa revisão não 
pode ser feita de forma superficial.​
Por exemplo, se o alvo não assistiu a uma reunião inteira sobre um tema 

específico, é necessário estudar todo o conteúdo de acordo com o 

documento.​

 Não se pode simplesmente revisar com 20 a 30 minutos e não esclarecer 

a verdade — caso contrário, mesmo encaminhado à igreja, o alvo não 



为了能尽快让线索扎根，交教会前一天让

线索下载教会app，教他们学会自己找神

话、视频看 

表格S列是否已下载APP 

 Já baixou o aplicativo da Igreja de 
Deus Todo-Poderoso? 

conseguirá permanecer firme. 

Para ajudar o alvo a criar raízes o quanto antes, um dia antes do 
encaminhamento à igreja, ele deve baixar o aplicativo da igreja e 

aprender a buscar sozinho as palavras de Deus e assistir aos vídeos. 

Coluna S da planilha — Já fez o download do APP? 

5、有的语系的见证组抓回访胜过抓见证

人的见证业务，经常总结加好友、拉关系

，却从不在交通异象真理方面下功夫。 

——线索是因为“道”来的，也是

因着“道”站立住的，不是因为

“关系”。见证业务占7分，回访只

占3分。如果有见证指挥总不在这项

工作上下功夫，弟兄姊妹应该有分

5. Em alguns grupos de testemunho de determinados idiomas, o foco 
no trabalho de acompanhamento supera o investimento no trabalho 
essencial de pregar. Frequentemente se resumem a estratégias de 
adicionar contatos e criar vínculos, mas não se dedicam a comunicar 
a verdade de visão.​
 — O alvo vem por causa da “pregação”, e é também por ela que 
permanece firme — não por causa de “relacionamentos”.​
 O trabalho de pregar representa 70%, enquanto o de 
acompanhamento representa apenas 30%.​



辨，提醒对方或者反映给相关负责

人。 

 Se um comandante de testemunho constantemente negligencia essa 
parte fundamental, os irmãos e irmãs devem ter discernimento, 
advertir a pessoa ou informar ao responsável correspondente. 

 

 

6、谈见证思路陈旧、一成不变，总是按

部就班地交通异象真理，永远都是那些自

己已知的死话、老话，没有新鲜东西。 

——交通每一项异象真理都有提升

的空间，指挥需要组织弟兄姊妹从

不同角度学习交通这方面异象真理

，跳出经常选用的很熟悉的一些神

话，可以多找一些相关方面的真理

，把最基础的三大异象真理交通透

亮、全面。 

6. A abordagem para dar testemunho é antiquada e repetitiva — 
sempre se comunica a verdade das visões de forma mecânica, 
utilizando palavras velhas e já conhecidas, sem trazer algo novo.​
 — Cada aspecto da verdade das visões tem espaço para ser 

aprofundado. Os comandantes devem organizar os irmãos e irmãs para 

aprender e compartilhar essas verdades a partir de diferentes 

perspectivas, saindo do costume de usar sempre as mesmas passagens 

familiares das palavras de Deus. É importante buscar mais verdades 

relacionadas e comunicar de forma clara e abrangente as três verdades 
fundamentais das visões. 



 

见证组：三大异象真理的培训、对练 

周五9am：所有队一起学习装备异象真理 

周二9am各队组内对练：本队指挥组织 

主要对练内容：先以解8个主题涉及的观

念为主 

每个人对练都要有记录、评分 

 

不及格0分：完全跑题不打点  

不及格50分：能抓住一点方向，思路不清

晰，比较啰嗦，不突出重点  

及格60分：整体思路能顺下来，方向不偏

，但平铺直叙，缺少进入谈场的原则 

Grupo de Testemunho: Treinamento e prática sobre as três verdades 
fundamentais das visões 

●​ Sexta-feira, 9h: Estudo conjunto de todas as equipes para se 

equipar com as verdades das visões.​

 

●​ Terça-feira, 9h: Prática interna por equipe — organizada pelo 

comandante da própria equipe.​

 

●​ Conteúdo principal da prática: começar pela resolução das noções 

relacionadas aos 8 temas principais.​

 

●​ Todos devem ter registro e pontuação em cada prática.​
 

Critérios de avaliação: 



合格80分：解答思路清晰，能运用一些谈

场的原则（敲钟问响，甩包袱，把控时

间）  

优秀100分：异象真理比较透亮，熟练运

用谈场原则（敲钟问响，甩包袱，把控时

间，灵活控场，语调有起伏吸引人） 

 

●​ Nota 0 – Reprovado: totalmente fora do tema, não cobre os pontos 

essenciais.​

 

●​ Nota 5 – Reprovado: capta minimamente a direção, mas a linha de 

pensamento é confusa, prolixo, sem foco.​

 

●​ Nota 6 – Aprovado: a linha do pensamento geral coerente, direção 

correta, mas é linear e carece dos princípios da pregação.​

 

●​ Nota 8 – Bom: a linha do pensamento clara, aplicar alguns 

princípios da pregação (como fazer perguntas centrais, destacar 

pontos-chave, gerenciar o tempo).​

 

●​ Nota 10 – Excelente: verdade das visões bem compreendida, aplica 

com domínio os princípios da pregação (fazer perguntas centrais, 

destacar pontos-chave, controlar o tempo, conduzir com flexibilidade, 

entonação envolvente). 



20240428 弟兄给海外区的交通【谈见证

的方式】 

……但现在有一个难处，我们在提升自己

谈见证的业务水平上还没有好的路途，我

们现在培训谈见证的业务主要分为两种：

一种是大组对练，另一种是小组对练，不

知道还有没有其他方式，弟兄也可以跟我

们交通一下。）眼目前这样练习还可以，你

对练太多，还不如在实际的作工当中直接

操练更好，你们说这两种方式哪个效果更

好啊？（实际上场谈的时候。）你们就实际

上场谈，这样直接操练多好啊。你们还分

两步走，那走得多慢啊，一步到位多好啊，

就直接操练，操练谈个两三场、三五场的

就会了，直接上场操练多好，对练还得额

外的再抽时间，有点犯不上，是不是？你

直接上场操练谈就妥了，明白了？（明白

了。）就是平时操练的时候也不用几个人

28/04/2024 O sermão do irmão do alto para a região ultramarina sobre a 

abordagem do testemunho​

​

Porém, estamos tendo uma dificuldade. Não encontramos uma boa 

abordagem para melhorar nosso nível de habilidade no testemunho. 

Atualmente, treinamos habilidades de testemunho principalmente por meio 

de dois métodos: fazer simulação em grandes grupos e simulação em 

pequenos grupos. Não temos certeza se existem outros métodos 

disponíveis. Irmão poderia ter comunhão conosco?) A prática como está 

agora é boa, mas em vez de praticar demais, talvez seja melhor praticar 

diretamente no trabalho real. Qual método de duas vocês acham que é 

mais eficaz? (Durante o campo de testemunho real.) Vocês devem 

participar de um campo de testemunho real; a prática direta é muito 

melhor. Vocês estão adotando uma abordagem em duas etapas; isso é 

muito lento, não é? Seria melhor acertar de uma só vez. Apenas pratique 

diretamente. Depois de testemunhar durante duas ou três, ou talvez três a 

cinco reuniões, você entenderá. A prática direta num campo de 

testemunho é muito melhor; praticar juntos requer tempo extra, o que pode 



对练，对练耽误时间，你可以在没事休息

的时候自己练，好比说你谈见证需要用什

么口气跟人说话，你就先在背后操练用什

么口气说话。但你对练还得找个人，要对

着这个人说话啊，那你要自己练的话，就

不用找人了，你就找一棵树，拿这棵树当

作福音对象，就对着树桩跟它说话，这样

你自己就可以练习了。你们说是你自己练

好还是对练好？（觉得两种方式都可以

用。）自己走路的时候，没事的时候就自己

练吧，自己边琢磨边小声地说，这句话应

该这样说，那句话应该那样说，旁边的人

一看你，“哎呀，这人怎么总自言自语，是

不是发神经了？”你别管他怎么看，你自己

就这样练，你经常这样练，有人认为你神

经不正常了，你说：“我没事，我自己在练

习。”“练习？”“不信我再给你练练。”等有

一天他听你传福音的时候，“啊，练得不错

não valer a pena, certo? Basta ir direto para o campo de testemunho e 

praticar o testemunho; isso seria suficiente, entendeu? (Entendido.) 

Durante as reuniões de treinamento, não há necessidade de parceiros de 

prática, pois isso leva tempo. Você pode praticar sozinho durante seu 

tempo livre. Por exemplo, se precisar cultivar um certo tom para 

testemunhar, você pode praticar falar sozinho com esse tom de antemão. 

Mas se você praticar com outras pessoas, terá que encontrar uma pessoa 

com quem conversar. Se você praticar sozinho, não precisará encontrar 

ninguém; você pode simplesmente encontrar uma árvore e usá-la como 

seu  receptor potencial do evangelho. Basta falar com ela e assim você 

poderá praticar sozinho. Qual método vocês acham melhor, praticar 

sozinho ou com parceiro? (Acho que ambos os métodos podem ser 

usados.) Quando você estiver caminhando sozinho ou tiver tempo livre, 

pratique sozinho. Quando você murmura para si mesmo enquanto 

pondera: “Esta frase deveria ser dita assim, e aquela deveria ser dita 

assim”, os outros próximos podem pensar: “Nossa, por que essa pessoa 

está sempre falando sozinha? Ela está ficando louca? Não se importe com 

o que ele pensa, apenas pratique assim você mesmo. Se você praticar 



啊，就是这个口气”，你看自己练习就练出

成果了。 

assim com frequência, alguma pessoa pensará que você está louco. Você 

diz: “Estou bem, estou praticando sozinho”. “Praticando?” “Se você não 

acredita em mim, deixe-me fazer uma demonstração.” Então, um dia, 

quando ouviu você pregando o evangelho, disse: “Ah, você está indo muito 

bem. É o tom assim”, e você verá o resultado da sua prática por si mesmo. 

7、组里学习业务准备仓促，对练会人员

迟到、散漫。 

——对这种影响尽本分氛围的人员

必须交通提醒，有些一贯对待学业

务轻慢，不认真学习，就对付并警

告。 

7. A preparação para o estudo de habilidade dentro do grupo é 
apressada, e nas reuniões de prática, há atrasos e atitudes dispersas 
por parte dos participantes. 
— Pessoas que afetam o ambiente de cumprimento do dever devem ser 

advertidas por meio de comunicação. 

Aqueles que tratam constantemente o estudo da habilidade com 

leviandade e não aprendem com seriedade devem ser podados e 
advertidos. 

8、有的见证人员只是满足把文档谈下来

，但是面对线索有观念不会解答，有些线

索有些观念见证人员解答不清楚，导致一

8. Algumas testemunhas ficam satisfeitas apenas em ler os 
documentos, mas quando se deparam com alvos que têm dúvidas, 
não conseguem responder adequadamente. Isso leva à perda de 



些线索流失，接下来会注重培训解答观念

的业务，交通真理的能力，将有素质的见

证人都训练成谈见证高手。 

——接下来对练会培训学习每个主

题涉及的常见观念，先培训后对练 

alguns alvos. Nos próximos treinamentos, será dado mais foco ao 
treinamento de como responder a dúvidas e ao aprimoramento da 
capacidade de comunicar as verdades. A meta é treinar testemunhas 

que têm calibre para se tornarem especialistas em dar testemunho. 

— Nos próximos treinamentos de prática, o foco será o treinamento 
sobre as dúvidas mais comuns relacionadas a cada tema, começando 
com a formação antes da prática. 

 

9、对于有分量的大🐟，见证指挥必须亲

自上场，或者安排其他合适的人去谈，不

得怠慢、随便安排一个人去谈场。 

 

9. Para os alvos de maior importância, o comandante de testemunho 
deve estar presente pessoalmente ou designar outra pessoa 
adequada para dar o testemunho. Não se deve ser negligente ou 
simplesmente designar qualquer pessoa para pregar. 

 

10、有的见证人员不知道该在什么线索上

下功夫，真正的好🐟有的观念也不想办法

10. Algumas testemunhas não sabem em quais alvos devem investir 
seu esforço. Quando se deparam com boas ovelhas que têm algumas 



引导，反倒喜欢给素质差的浑人一个劲补

课 

——线索的质量不是根据其是否有

观念或者观念的多少，而是根据他

本身的素质和领受能力，是否是有

思想的人。当一个人说不明白学习

内容，你先要确认他到底是否能领

受真理，多问他们对神话的领受，

能不能听出是神的话， 

 

dúvidas, não tentam guiá-las, mas preferem dedicar-se intensamente 
a dar aulas para aqueles de menor qualidade. 
— A qualidade de um alvo não é determinada pela quantidade ou pela 

presença de suas dúvidas, mas pela sua qualidade interna e capacidade 

de entender, ou seja, se é uma pessoa pensante. Quando alguém não 

entende o conteúdo estudado, é preciso primeiro confirmar se essa pessoa 

tem capacidade de entender a verdade. Pergunte mais sobre como ela 

entende as palavras de Deus e se consegue reconhecer que são as 

palavras de Deus. 

10、有的见证自己谈不过来的线索，从来

不求助其他人共同攻一个线索，而是回避

或者轻易放弃。 

10. Algumas testemunhas, quando se deparam com alvos cujas 
dúvidas não conseguem resolver sozinhos, nunca pedem ajuda a 
outras pessoas para trabalhar juntos no caso, preferindo evitar ou 
desistir facilmente.​
 — Quando se deparar com questões de alvos cujas dúvidas não 

consegue resolver, é necessário buscar a ajuda de uma segunda pessoa 



——碰到有的线索提问的问题是自

己解决不了的观念，必须找第二个

人配搭一起去解观念。 

para trabalhar em conjunto na resolução dessas dúvidas. 

  

11、不轻易放弃任何一个福音对象，如果

有的福音对象素质挺好、人性也挺好，虽

然对方当下不能接受，但是仍可以保持联

系，以后寻找合适机会再传福音。 

11. Não desistir facilmente de nenhum alvo de evangelismo. Se um alvo de 

evangelismo tem boa qualidade e boa humanidade, mesmo que no 

momento não possa aceitar, ainda assim é possível manter o contato e 

buscar uma oportunidade futura para continuar o evangelismo. 

12、所有福音队人员在各平台活动、或者

接触线索必须注意自己的活出，不能羞辱

神，这是底线，对于羞辱神的人，会衡量

限制其尽本分。 

12. Todos os membros das equipes de evangelismo devem estar atentos à 

sua conduta em todas as plataformas e ao interagir com os alvos. Não 

devem envergonhar a Deus, pois isso é o limite. Para aqueles que 

cometem atos que desonram a Deus, será feita uma avaliação e sua 

participação nas responsabilidades será limitada. 
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